
/ A~ EGYHÁ~I ÉV MISÉI. 

A megtestesülés ünnepk.örének bevezetése. 

ÁDVEN1l'. 

Akarácsonyi ünnepkör bevezető része az ádvent. Természetes, 
hogy ez a bevezető rész csak azután keletkezett, amikor az 
Egyházban elterjedt a karácsony megünneplése, tehát az V. 

századtól fogva, de még akkor is majd négy, majd öt hétig 
tartott, mig végül VII. Gergely pápa véglegesen rendezte és 
négy vasárnapban állapltotta meg. Adven t ma Szent András 
apostol ünnepéhez (nov. 30.) legkőzelebb eső vasárnappal kez
dődik és tart december 24-ig. (A neve a latin adventus: eljö • . 
vetel szóból származik és ez a név jelzi, hogy ez az idő az Úr 
eljövetelére emlékeztet.) 

Ezt az időszakot három vonás jellemzi: 1. ádvent az Imád
ság ideje ; 2. Krisztus eljövetelére való várakozás és a Messiás 
után való vágy; 3. a Szűzanya tisztelete. 

1. Az ádvent, mint bűnbánati id6. Minthogy az egész karácsonyi 
ünnepkör kialakulására a már meglevő húsvéti ünnepkör volt 
hatással, azért az ádvent hasonUt a nagyböjthöz, mint előkészltő 
idő. Ezért az ádventnek első jellemvonása a bűnbánat, mert 
erre és imádságra serkent. Ennek a külső jelel: aj Az egyházi 
szin ádventben a bűnbánat és vezeklés szlne: a ",iola ; kivétel 
a harmadik vasárnap, amelynek örvendetes jellege van, azért 
rózsaszinben misézhet a pap. bj A szentmisében nem mondja a 
pap az angyalok énekét, a Glóriát és a végén !te Missa est helyett 
Benedicamus Domino-t mom~~ A breviáriumban pedig nincs 

Misszále. 5 
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Te Deum. c) Az orgona nem szól az Istentiszteletek alatt, nehogy 
zavarja a bűnbánó hangulatot. d) A szerpapok nem öltöznek az 
öröm ruhájába: a dalmaticába és tunicellába, hanem csak az 
albát veszik magukra, vagy az úgynevezett ccasula plicatao-t, 
a felhajtogatott miseruhát. e) A szentmise szövege is erre a bűn
bAnatra és komolyságra int. A szentleckékben Szent Pál apostol 
önmegtagadásra, bűnbánatra; böj tre, imádságra és az erények 
gyakorlására figyelmeztet. Az evangéliumok közül az első az 
utolsó Héletről, a többi Keresztelő Szent jánosról szól, és szintén 
arra intenek, hogy tartsunk bűnbánatot és Igy készitsUk elő az Úr 
útját. lJ Ezért pl. egyes szerzetekben még ma is böjt van ádvent 
szerdáin és azért nem szabad ádvent idején ünnepélyes menyegzőt 
tartani. (Csendeset szabad.) Mindazonáltal az ádvent nem 
olyan szigorú idő, mint a negyvennapos nagyböjt, mert teli 
van bizalommal, reménnyel. Ezért például a szentmisében van 
Alleluja. • 

2. Advent az Or tI/óveltlért va/6 vdrakozd< ide/t. Az Úrnak 
hármas eljöveteléről szól a liturgia: a történelmi eljöveteléről 
a multban; kegyelmi eljöveteléről ma is minden ember lelkében, 
a jelenben; és az utolsó eljöveteléről a jövőben, a világ végén. -
A liturgia azért hármas alakban mutatja be ádventben az Urat. 
Mint gytrmtkel, ki Betlehemben született; mint Odvözitnt, ki 
ma is lelkünk megváltója; és mint BIrói, aki felhőtr6nján Hél 
~Ieveneket és holtakat. Az első eljöveteléről úgy emlékezik meg 
az Egyház, hogy' lélekben visszahelyezk~dik a Krisztus előtti 
korszakba. Ahogy ebben az Időben vágytak az igazak a Messiás 
után, ahogy ők imádkoztak az eljöveteléért, úgy vágy6dik és imád
kozik az Egyház ma is a liturgiában. Különösen sokszor olvassa 
ebben az időben lzaiás próféta jövendöléseit, aki a legmegkapób
ban felezte ki az 6szövetség messiási vágyát. A második, kegyelm 
eljövetel ér/H azzal emlékezik meg a liturgia, hogy egyrészt int az 
Úr útjának előkészltésére, mAsrészt valóban elő ls készit ádvent 
liturgiájával, .hogy méItán fagadhassuk sziv ünkbe az Urat. A har
madik eljövetel éről az első vasárnapi evangélium szól. De ezen
kivül az egész ádvent telve van a cparuzia., az Úr eljövetelének 
gondolatával. Az utolsó Itéletre eljövő Úrról a keresztény 
ókorban nem úgy gondolkoztak, mint a középkor a «Dies Irae. 
himnuszában - félve és remegve az igazságos birótóI. Azon
ban egyúttal mint a gyllzelem és az öröm boldogltó napját 
vártAk Krisztus dicsőséges eljövetelét. Igy tehát egész földi 
életünk nagy fldvent, melynek karflcsonya lesz az Úr jézusnak 
sz/nről-szinre való látfIsa. Ebből a szempontból az egész egyházi 
év tulajdonképpen ádvent, mert évről-évre megismétlődő misz
tériumaival tlőkészitl az egész Egyházat a nagy napra,. Krisztus 
napjára., amelyre gondolva mondták az őskeresztények: .Mara
nata. - jöjj el, Urunk l - Hogy ez utolsó eljövetel volt a 
karácsonyi Unnepkörben uralkodó eredeti gondolat, mutatja az 
a tény is, hogyegyldeig Hetvtned vasárnapjával kezdödött a 
liturgikus év - és a mennybemenetel után folytatódott az Úr 
Ismét eljövetele után való vággyal, és az év befejezése volt az 
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Epiphania Krisztus kir~lyl megnyilatkoz~s~nak ünnepe. 
Csak mikor ádvent lett a liturgikus év kezdete, akkor gondoltak 
ink!ibb az Úr .Ihus történeti élet~re. 

3. Vél!ül ád~tnt o Itgg)ltng;dtbb Mário-tisz/tltt idejt. Hogy ls 
ünnepelhetné az Egyház ádvent idején az eljövendő és v!irva
várt üdvözltőt anélkül, hogy ne gondolna a Szüzanyára, ki szive 
alatt hordozta, akit az egész világ vflrt. Ezért teljes joggal nevez
hetjük ádventet liturgikus Mária-hónapnak. Erre szolg~lnak a 
liturgikus uöveghen elöforduló Mária-köszöntéseken kivül elsO
sorban a hajnali misék - a roráUk. Igy nevezzük az introItus 
első szaváról Rorate azokat a votlv miséket, melyeket ~dventben 
naponként lehet mondani. (1328. 1.) ~s szép, Igazán finom sziml:o
Ium van abban is, hogy a hajnal pirkadásakor mondják ezeket a 
miséket, mert Márla a hajnal, aki jelezte, hogy jön Krisztus, a 
világ világossága, az igaz Nap. Még jobban a kereszténység 
hajnalcsillag~nak mutatja be a szent Szüzet a Szeplőtelen Fogan
tatás ünnepe, mely ádvent elejére, december 8-ára esik. Ekkor 
ünnepeljük Máriát, mint azt a osignum magnumt-ot, nagy jelet, 
melyet Szent JAnos evangélista Ir le. 6 az az asszony, kinek 
IruhAja a nap, a hold a IAbai alatt és fején tizenkét csillagból 
AIl6 korona ragyogt. Ű az, kit úgy köszöntött az angyal: üdvöz
légy teljes malaszttal. 

Ádvent elsa vasárnapja. 
(StAciós-templom: Sancta Maria Major bazilika.) 

A liturgikus év első vasárnapja. Ott állunk az egyhAzI évnek 
és karAcsony ünnepének kapujában. Ezért az Egyház rámutat 
az Úrra, aki eljött szegén)'ségben és alázatosságban, hogy meg
vAltson bennünket és az Urra, aki eljön mégegyszer dicsőségben . 
és hatalomban, hogy megitélje az eleveneket és holtakat. Ezért 
a mai vasflrnap alaphangulata a félelem, mert la félelem a bölcse
ség kezdetet. Ezt a félelmet akarja bennünk felkelteni édesanyánk, 
az EgyhAz, hogy rettegve a BIrótól, meneküljünk a Megváltóhoz. 
Az újesztendő kapujában az utolsó Itélet harsonAja fogad: rövid 
az idl!, jön az örOkkévalósAg. Térjünk meg tehAt (mondja a szent
lecke), tekintsünk bizalommal a Megváltóra (figyelmeztet az 
Introitus), hogy ne kelljen remegnünk az eljövendő BIrótóI. Ime 

mai vasArnap nagy döntése: vagy-vagy .. Vagy a kegyelmei 
MegvAItó, - vagy a szigorú Itéll! Biró. Melyiket válasszuk? 

Bevonulásra. (Zs. 24, l-3.) Introitus (Ps. 24, l-3.) 
. ozzád emelem lelke- te levávi ánimam 

met, Istenem, te- meam: Deus meus, 
benned remélek; ne in te confIdo, non 

hagyd, hogy megSZégyenür-1 : neque irrideant 
jek, s ellenségeim bellllem me inimici mei : étenim uni
gúnyt úzzenek: hisz senki, vérsi, qui te exspéctant. 

5· 
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aki tebenned bizik, meg non confundéntur. (Psalmus 
nem szégyenül (Zs. u. a. 4.) ibid., 4.) Vias tuas Dómine, 
Utaidat, Uram, mutasd meg demónstra mihi: et sémitas 
nekem s ösvényeidre tanits tuas édoce me. r. Glória 
meg engem . ..,. Dicsllség az Patri, et Fllio, et Spiritui 
Atyának és Fiúnak és Szent- Sancto. Sicut erat in prin
léleknek. Miképpen volt kez- c1pio, et nunc, et semper, 
detben és van most és lesz et in saecula saeculórum. 
mindig, mindörökön örökké. Amen. Ad te levávi ani
Amen. Hozzád emelem... mam meam ... 

(Az Introitust mindig elismételjUk egészen a zsoltárig.) 
(A Glória az egészádvent alatt elmarad, az Unnepnapok kivételével.) 

Könyörgés. Keltsd fel, ké- IOrátio. Excita, quaesu
rünk, Urunk, hatalmadat mus, Dómine, potén

és jőjj, hogy oltalmad által tiam tuam, et veni: ut ab 
bOneink fenyegető vesze d el- imminéntibus peccatórum 
meitlll ml'gszabadulhassunk nostrórum periculls, te me
és szabadításod által meg- reám ur protegénte éripi, te 
menekOlhessOnk: Ki élsz és Iiberánte salvári : Qui vivis 
uralkodol az Atyaistennel et regnas cum Deo Patre in 
a Szentlélekkel egyetemben, unitáte Spíritus Sancti Deus: 
Isten, mindörökön örökké. per ómnia saecula saeculó-
Jl.. Amen. rum. If.. Amen. 

A legtöbb szentmisében a napl könyörgésen klvOl még egy 
második és harmadik könyörgést is kell mondanunk. Ha van 
két megemlékezés, akkor az ilyen szentmisékben azokat mond
juk. Ha csak egy megemlékezés van, akkor 2-ik könyörgésnek 
azt mondjuk, 3-iknak pedig u. n. időszaki könyörgést mondunk. 
Ha egy megemlckezés sincs, akkor 2-Ik és 3-ik könyörgésnek 
egy-egy Időszaki könyörgést mondunk. Ezek évszakonként külön
bözők. Advent idején a 2-ik könyörgés a szent SzOzhöz szól, a 3-ik 
az Egyhflz Uldözői ellen, vagy a pápáért, amint alább következik. 

2_ könyörgés: SzOz Máriához: 

Isten, ki azt akartad, Deus, qui de beAtae Ma
hogy Igéd a· boldogsá- riae Virginis útero Ver

gos Sz Oz Mária méhéb61 an- bum tuum, Angelo nuntián
gyali izenettel testet vegyen te, carnem suscipere vol u
magára: add meg a hozzád Isti: praesta supplfcibus 
esdeklllknek, hogy akik llt tuis; ut, qui vere eam Ge
igazán Isten szOllljének hisz- nitrlcem Dei crédimus, ejus 
szOk, előtted az ő eset!ezé- apud te intercessiónibus ad
seivel segítséget nyerjOnk. juvémur. (Per eúmdem Dó
(Ugyanazon a mi Urunk ... ) rninum nostrum ... ) 
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3. könyörgés: Az Egyházért: 

f ogadd, kérünk Urunk, ECclésiae tuae, quaesumus, 
kegyesen Anyaszentegy· Dómine, preces placátus 

házad könyörgéseit, hogyadmitte: ut, destrÍlctis ad
minden viszály és tévely versitátibus et erróribus uni
lerontatván, neked biztos vérsis, secÍlra tibi sérviat 
szabadsággal szolgáljon. A Iibertáte. Per Dátninum no-
mi Urunk. . strum. 

Vagy: A pápáért: 

Isten, minden hivő pász
tora és kormányzója, te

kints kegyelmesen N. szol
gádra, kit Egyházad főpász
torává rendeltél: s add neki, 
kérünk, hogy mindazoknak, 
akiknek előljárója lett, sza
vával és példájával javukra 
legyen, hogy így a ráblzott 
nyájjal együtt az örök életre 
eljuthasson. A mi Urunk. 

Szentlecke Szent Pál apos
tolnak a rómaiakhoz Irt le-

veléből. (13, 11-14.) 

Testvérek: Tudjátok meg, 
hogy már itt az óra, 

hogy felkeljünk az álomból. 
Most ugyanis az üdvösség 
közelebb van hozzánk, mint 
amikor hivők lettünk. Az 
éjtszaka előre haladt, a nap
pal pedig elközelgett. Ves
sük el tehát a sötétség csele
kedeteit és öltsük magunkra 
a világosság fegyvereit.Mint 
nappal, járjunk tisztessége
sen; nem tobzódásban és ré
szegeskedésben, nem buj ál
kodásban és kicsapongásban, 
nem civódás ban és versengés· 
ben, hanem öltsétek maga
tokra az Úr Jézus Krisztust. 

Deus,ómnium fidélium pa
stor et rector, fámulum 

tuum N., quem pastórem 
Ecclésiae tuae praeésse vo
luisti, propltius réspice : da 
ei, quaesumus, verbo et 
exémplo,quibus praeest, pro
flcere; ut ad vitam, una 
cum grege sibi crédito, per
véniat sempitérnam. Per 
Dóminum nostrum. 

Léctio Eplstolae beáti Pauli 
Apostoli ad Romános. (13, 

11-14). 

f ratres : Sciéntes, quia 
hora est jam nos de 

somno súrgere. Nunc enim 
própior est nostra salus, 
quam cum credídimus. Nox 
praecéssit, dies autem ap
propinquávit. Abjiciámus 
ergo ópera tenebrárum, et 
induámur arma lucis. Sicut 
in die honéste ambulémus : 
non in comessatiónibus, et 
ebrietátibus, non in cublli
bus, et impudicítiis, non in 
contentióne, et aemulatióne: 
sed induimini Dóminum Je
sum Christum. 
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Atvonulásra. (ZS. 24, 3-4.) 
Uram, mindazok, kik téged 
várnak, meg nem szégye
nülnek. f. Utaidat Uram, 
mutasd meg nekem, s ösvé
nyeidre taníts meg engem . 

. Aileluja, alleluja I f. (Zs. 
84, 8.) Mutasd meg nekünk, 
Uram, irgalmasságodat s 
add meg nekünk szabadí· 
tásodat. Alleluja I 

Graduale. (Ps. 24, 3 et 4.) 
Univérsi, qui te exspéctant, 
non confundéntur, Dómine. 
f. Vias tuas, Dómine, notas 
fac mihi: et sémitas tuas 
édoce me. 

Allelúja, al1elúja. f. (Ps. 
84, 8.) Ostende nobis, Dó· 
mine, misericórdiam tuam : 
et salutáre tuum da nobis. 
Allelúja. 

(Ha e szentmisét hétköznap mondjuk, elmarad az Alleluja I) 

~ A szent evangélium sza-I ~ SequéntiasanctiEvangélii 
kasza Szent Lukács szerint. secúndum Lucam. (21, 

(21, 25-33.)· 25-33.) 

AZ időben: Mondá Jézus az In illo témpore: Dixit Je
ő tanítványainak: És sus discípulis suis: Erunt 

jelek lesznek a napban és signa in sole, et luna, et 
holdban és csillagokban és steI lis, et in terris pressúra 
a földön a népek kétségbe· géntium prae confusióne só
esett rettegése a tenger zú- nitus maris, et fiúctuum : 
gása és háborgása miatt; és arescéntibus homfnibus prae 
megdermednek az emberek timóre et exspectatióne, 
azok félelmétől és várásá- quae supervénient univérso 
tól, mik a földkerekségre jö- orbi: nam virtútes caelórum 
vendők. Mert az egek erői movebúntur. Et tunc vidé
megindulnak; és meglátják bunt Filium hóminis veni
majd az Emberfiát, amint éntem in nube cum potes
jön a felhőkben nagy hata- táte magna, et majestáte. 
lommal és dicsőséggel. Mi- His autem fíeri incipiénti. 
dőn pedig ezek elkezdőd- bus, respicite, et leváte cá
nek, egyenesedjetek föl, és pita vestra: quóniam ap
emeljétek föl fejeteket, mert propinquat redémptio ve
közelget a ti váltságtok. És stra. Et dixit IlIis similitúdi
hasonlatosságot monda ne· nem: Vidéte ficúlneam, et 
kik: Nézzétek a fügefát és a omnes árbores : cum prodú
többi fákat. Mikor azok már cun t jam ex se fructum, sci
hajtanak, tudjátok, hogy tis quóniam prope est aestas. 
közel van a nyár. Úgy ti is, Ita et vos cum vidéritis haec 
midőn ezeket történni lát- fieri, scit6te quóniam prope 
játok, tudjátok meg, hogy est regnum Dei. Amen dico 
közel van az lsten országa. vobis, quia non praeter/bit 
Bizony mondom nektek, el generátio haec, donec óm-
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nem múlik e nemzedék, mlg
nem mindezek meglesznek. 
Az ég és föld elmúlnak, de 
az én igéim el nem múlnak. 

Felajánlásra. (Zsolt. 24, 
I-3.) Hozzád emelem lelke
met, Istenem, tebenned re
mélek; ne hagyd, hogy meg
szégyenüljek, s ellenségeim 
belőlem gúnyt űzzenek : hisz 
senki, aki tebenned bizik, 
meg nem szégyenül. 

Csendes imádság. E szent 
adományok, Urunk, ha

talmas erejükkel tisztitsa
nak meg minket, hogy egy
re jobban megtisztulva el
juthassunk forrásuk hoz. A 
mi Urunk. 

nia fiant. Caelum et terra 
transibunt: verba autem 
mea non translbunt. 

Offertorium. (Psalm. 24, 
I-3.) Ad te levávi ánimam 
meam: Deus meus, in te con
fido, non erubéscam: neque 
irrldeant me inimIci mei: 
étenim univérsi, qui te ex
spéctant, non confundén
tur. 

Secreta. Haec sacra nos, 
L Dómine, poténti virtú
te mundátos, ad suum fá
ciant purióres venire prin
cipium. Per Dóminum nos
trum Jesum Christum, FI
lium tuum. 

(Mint a könyörgésnél, itt is még két változó imádságot mond a 
pap. A szabály ugyanaz marad.) 

2. csendes imfldság: Szűz MárifIhoz : 

E rdsltsd meg, kérünk, I n méntibus nostris, quae
Urunk, értelmünkben az sum us, Dómine, verae 

igaz hit titkait, hogy akik fidei sacramenta confirma : 
megvalljuk, hogy a Szűztől ut, qui concéptum de Vlr
igaz lsten és ember fogan- gine Deum verum et hóml
tatott, az ő üdvöthozó feltá- nem confitémur; per ejus 
madásának hatalmánál fog- salutiferae resurrectiónis po
va méltók legyünk az örök téntiam, ad aetérnam mere
vigasságba eljutni. (Ugyan- ám ur pervenire laetItiam. 
azon a mi Urunk .•. ) (Per eúmdem Dóminum ... ) 

3. csendes imAdság: Az EgyMzért : 

Oltalmazz meg, Urunk, 
minket, kik misztériu

maidnak szolgálunk, hogy 
az isteniekhez ragaszkodva, 
mind testtel, mind lélekkel 
neked szolgáljunk. f\ mi 
Urunk. 

P rótege nos, Dómine, tuis 
mystériis serviéntes : ut, 

divinis rebus inhaeréntes, et 
córpore tibi famulémur et 
mente. Per Dóminum nos
trum Jesum Christum, FI
lium tuum. 
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. Vagy: A ptlpáért: 

EngeszteJödjél meg, ké- Oblátis, quaesumus, Dó
rünk, Urunk, felajánlott mine, placáre munéri

adományaink által, és N. bus: et fámulum tuum N., 
szolgádat, kit egyházad quem pastórem Ecclésiae 
főpásztorává rendeltél, vc- tuae praeésse volulsti, assí
zcreld folytonos oltalmad- dua protectióne gubérna. 
dal. A mi Urunk. Per Dóminum. 
Prefáció vasárnap a Szentháromságról, 564. l.; hétköznap a 

közös, 568. 1. 
Áldozásra. (Zs. 84, 13.) I Communio. (Ps. 84, 13.) 

Az Úr megadja kegyelmét D6minus dabit benignitá
és földünk megtermi gyü- tem: et terra nostra dabit 
mölcsét. fructum suum. , 
A Idozás utáni imádság. postcommunio. Suscipiá-
ft Enged urunk, hogy mus, Dómine, miseri-
megtaláljuk irgalmadat córdiam tuam in médio tem-
templomodban és így méltó pli tui: ut reparatiónis no
tisztelettel készülhessünk strae ven túra solémnia cón
megváltásunk közelgő ün- gruis hon6ribus praecedá
nepségére. A ml Urunk Jé- mus. Per Dóminum nostrum 
zus Krisztus által. Jesum Christum. 
(A 2. és 3. áldozás utánI imlldsllg szablIlya ugyanaz,' mint a 

k!!nyörgésnél.) 

2. 1I1dozás utáni imádság: Szüz MárIához: 

N\alasztodat, kérünk, Grátiam tuam, quaesu
Urunk, öntsd lelkünk- mus, Dómine, ménti

be, hogy kik angyali üzenet bus nostris infúnde : ut qui, 
által Fiadnak, Krisztusnak Angelo nuntiánte, Christi 
megtestesülését megismer- i Fílii tui ihcarnatiónem co
tük, az fl kfnszenvedése és I gnóvimus; per passiónem 
keresztje által a feltáma- ejus et crucem, ad resurrec
dás dicsőségére eljuthassunk. I tiónis gl6riam perducámur. 
(Ugyanazon a mi Urunk.) I (Per eúmdem Dóminum.) 

3. áldozás utánI imádság: Az Egyházért: 

Kérünk, Urunk Istenünk, Quaesumus, Dómine De
hogy azokat, akiknek us noster: ut, quos di

megadtad az istenségben vin a trfbuis participatióne 
való részesülés örömét, ne gaudére; humánis non sinas 
engedd emberi veszélyeknek subjacére perleulis. Per Dó-
kitétetni. A mi Urunk. : minum. 
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Vagy: A papaért : 

EZ isteni szentség vétele. ~iaec nos, quaesumus,Dó
kérünk, Urunk, védjen l mine, divini sacraménti 

meg minket, és N. szolgádat, percéptio prótegat: et fámu
kit Egyházad főpásztorává Ium tuum N., quem pastó
rendeltél, a reábizott nyájjal rem Ecciésiae tuae praeésse 
együtt mindenkor őrizze és volufsti j una cum commfsso 
erosltse meg. A mi Urunk sibi grege, salvet semper et 
Jézus Krisztus. múniat. Per Dóminum. 
(.Ite Missa esh helyett adventben: .Benedicamus Domino.··t 

mond a pap; erre a felelet: .Deo gratias'.) 
(Advent hétköznapjain, ha nem valamely szentröl van a mise, 

a vasárnapi misét mondja a pap.) 

Advent második vasárnapja. 
(Staciós-templom: a jeruzsalemi Szentkereszt temploma.) 

A félelem vasarnapja után a mai vasárnap a remény ünnepe. 
Krisztus valóban a mi Megvaltónk. Az evangélium szerint Ő az, 
aki eljövendő volt és nem kell mást várnunk. Reméljünk hat 
benne, mondja a szentlecke és a szentmise minden imádsága. -
Az evangéliumban jézus bizonyítja, hogy jánost küldte az Úr 
az ó útjainak elkészítésére. Mi is utat akarunk készíteni szívünk
ben a Megváltó számara ; hallgassunk tehát jánosra, akit az 
Anyaszentegyház advent folyamán még többször is megszólaltat. 

Bevonulásra. (Iz. 30, 30.) I Introitus. (Isai. 30, 30.) 
népe, fme jön az I Sion, ecce Dó-

Úr a népek megmen- minus véniet ad sal-
tésére : és hallatni vándas gentes: et 

az Úr dicsőséges sza- am fáciet Dóminus gló-
szivetek örömére. (Zs. riam vocis suae in laetitia 

79, 2.) Figyelmezz, Izrael I cordis vestri. (Ps. 79, 2.) Qui 
pásztora, ki Józsefet, nyáj- regis Israel, inténde : qui de
ként vezérled. r. Dicsőség. dúcis, velut ovem, Joseph. 

r. Glória Patri. 

Könyörgés. R á z d fll, Orátio. Excit:l, Dómine, 
Urunk, szivünket, hogy I corda nostra ad prae

előkészítsük Egyszülötted parándas Unigéniti tui vias: 
útját és így eljövetele ál-I ut per ejus advéntum, puri
tal tisztult lélekkel szolgál- ficátis tibi méntibus servire 
hassunk neked: Ki veled. mereámur : Qui tecum. 
(A 2. és 3. könyörgés u. a., mint advent első vasarnapjjn, 68.,69. 1.) 
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Szentlecke Szent Pál apos- Léctio Epistolae beáti Pauli 
toJnak a rómaiakhoz irt le- Apóstoli ad Romános. 

vetéM\. (15, 4-13.) (15,4-13). 

Testvérek: Mind, ami Fratres: Quaecúmque scrip
előre megiratott, oku- ta sunt, ad nostram 

lásunkra iratott meg, hogy doctrlnam scripta sunt: ut 
reménységünk legyen az frá- per patiéntiam, et consola
sokból meritett béketűrés és tiónem Scripturárum, spem 
vigasztalás által. A béketű- habeámus. Deus aut em pa
résnek és vigasztalásnak az tiéntiae, et solátii, det vo
Istene pedig adja nektek, bis idípsum sápere in altér
hogy jézus akarata szerint utrum secúndum jesum 
való egyetértés legyen meg Christum: ut unánimes, 
köztetek, hogy egy lélekkel, uno ore honorificétis Deum 
egyszájjal dicsőitsétekjézus et Patrem Dómini nostri 
Krisztusnak a mi Urunknak jesu Christi. Propter quod 
Istenét és atyját. Azért ka- suscfpite invicem, sicut et 

. roljátok fel egymást, ami- Christus suscépit vos in 
kép Krisztus is magáévá tett honórem Dei. Dico enim 
benneteket az lsten dicsősé- Christum Jesum ministrum 
gére. Azt mondom ugyanis, fui88e circumcisi6nis prop
hogy Krisztus Jézus Jl zs i- ter veritátem Dei, ad con
dóknak szolgája lett, hogy firmándas promissiónes pa
bebizonyltsa az lsten igaz- trum: gentes autem super 
mondását, megvalósftván az misericórdia honoráre De
atyáknak tett igérete ket. um, sicut scriptum est: 
A pogányok azonban irgal- Proptérea confitébor tibi in 
masságáért dicsőltik az Is- géntibus, Dómine, et nó
tent, amint meg van irva: mini tuo cantábo. Et ite
Ezért magasztallak, Uram, rum dicit: Laetámini gen
a pogányok között és zen- tes cum pIebe ejus. Et ite
gek dalt nevednek. Azt rum: Laudáte omnes gen
mondja továbbá: Pogá- tes Dóminum: et magn ifi
nyok, örvendjetek az ő né- cáte eum omnes pópul!. Et 
pével együtt. Majd meg: rursus lsaias ait: Erit ra
Nemzetek, dícsérjétek mind- dix jesse, et qui exsúrget ré
nyájan az Urat! Magasztal- gere gentes, in eum gentes 
játok őt minden nép! lzaiás sperábunt. Deus autem spei 
továbbá azt mondja: jesszé- répleat vos omni gáudio, et 
nek gyökere lészen, aki fel- pace in credéndo : ut abun
kel, hogy uralkodjék a nem- détis in spe, et virtúte Sp!
zeteken, benne reményked- ritus Sanct!. 
nek a nemzetek. A remény-
ségnek Istene töltsön el titeket a hitnek teljes örömé-
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vel és békéjével, hogy a remény bllven meglegyen ben
netek a Szentlélek erejéblll. 

Atvonulásra. (Zs. 49, 2, Graduale. (Ps. 49, 2-3 et 
3, 5.) Felragyog a Sion- 5.) Ex Sion spécies decóris 
ból dicsősége, jön fme az ejus: Deus maniféste véniet. 
Isten. "W. Gyüjtsétek eléje "W. Congregáte illi sanctos 
szentjeit, kik szövetségre ejus, qui ordinavérunt tes
léptek vele áldozatokkal. taméntum ejus super sacri

Alleluja. alleluja I "W. (Zs. 
121, 1.) Örvendeztem, mi
kor azt mondották nekem: 
az Úr házába megyünk. 
Alleluja I 

~ A szent evangélium sza
kasza Szent Máté sllerint. 

(11, 2-10.) 

AZ időben: Mikor jános 
meghallotta a fogságban 

Krisztus cselekedeteit, el
küldvén kettőt tanftványai 
közül,mondá neki: Te vagy-e 
az eljövendő, vagy mást vár
junk? És felelvén jézus ne
kik: Elmenvén jelentsétek 
jánosnak, amiket hallotta
tok és láttatok: A vakok 
látnak, a sánták járnak, a 
poklosok megtisztulnak, a 
siketek hallanak, a halottak 
feltámadnak, a szegények
nek az Evangélium hirdette
tik; és boldog az, ki bennem 
meg nem botránkozik. 
Azok elmenetele után pedig 
kezde jézus szólani a sereg
nek jánosról: Mit mentetek 
ki a pusztába látni? Széltől 
lengetett nádat? Vagy mit 
mentetek ki látni? Puhába 
öltözött embert-e? Ime, akik 
puha ruhákat viselnek, a ki
rályok házaiban vannak. Hát 

ffcia. 
Allelúja, allelúja. "W. (Ps. 

121, 1). Laetátus sum in his, 
quae dicta sunt mihi: in do
mum Dómini ibimus. Alle
lúja. 

~Sequéntia sancti Evangélii 
secúndum Matthaeum. 

(11, 2-10). 

In illo témpore: Cum au
disset joánnes in vincu

lis ópera Christi, mittens 
duos de discipulis suis, ait 
illi : Tu es, qui ventúrus es, 
an álium exspectámus? Et 
respóndens jesus, ait illis: 
Eúntes renuntiáte joánni, 
quae audfstis, et vidfstis. 
Caeci vident, claudi ámbu
lant, leprósi mundántur, 
surdi áudiunt, mórtui res úr
gu nt, páuperes evangelizán
tur: et beátus est, qui non 
fúerit scandalizátus in me. 
IIlis aut em abeúntibus, coe
pit jesus dIcere ad turbas 
de Joánne: Quid existis in 
desértum vidére? arúndi
nem vento agitátam? Sed 
quid exístis vidére? hómi
nem móllibus vestitum? 
Ecce qui móllibus vestiún
tur, in dóm ib us regum sunt. 
Sed quid exfstis vidére? pro
phétam? Etiam dico vobis, 
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mit mentetek ki látni? Pró- et plus quam prophétarn. 
fétát-e? Igenis mondom nek- Hic est enim, de quo scrip
tek, prófétánál is nagyob- tum est: Ecce ego mitto 
bat. Mert, ez az, akiről Irva Angeium meum ante fá
vagyon: Ime, én elküldöm ciem tuam, qui praeparábit 
angyalomat szined előtt, ki viam tu arn ante te. 
elkésziti előtted az utadat. 

Felajánlásra. (Zs. 84, 7-8.) Offertoriwn. (Ps. 84,7-8.) 
Ha felénk fordulsz, Iste- Deus, tu convérsus vivificá
nünk, új életre kelünk és a te bis nos, et plebs tua laetá
néped örvendezni fog ben- bitur in te: osténde nobis, 
ned: mutasd meg nekünk, Dómine, misericórdiam tu
Uram, irgalmasságodat s add arn, et salutáre tuum da no
meg nekünk szabaditásodat. bis. 

Csendes imádság. Kérünk, Secreta. Placáre, quaesu
Urunk, alázatos imádsá- mus, Dómine, humili

gunk és áldozati ajándé- tátis nostrae précibus et 
ku nk engeszteljen meg téged hóstiis: et ubi nulla súppe
és hol érdemünk nincs a meg- tunt suffrágia meritórum, 
hallgatásra,oltalmaddal siess tuis nobis succúrre praesI
segítségünkre. A mi Urunk i diis. Per Dóminum nostrum 
Jézus Krisztus által. I Jesum Christum. 
(A 2. és 3. csendes imádság ugyanaz, mint ádvent első vasár

napján, 71. 1.) 

Prefáció vasárnap a Szentháromságról, 564. I., hétköznap a 
közös, 568. I. 

Áldozásra. (Baruch 5, 5; I Communio. (Bar. 5, 5; 4, 
4, 36.) Kelj fel, Jeruzsá- 36.) Jerúsalem surge, et sta 
lern! és állj magas helyre, I in excélso, et vide jucundí
és lásd az Istentö) szá- tát em, quae véniet tibi a 
modra küldött örömet. Deo tuo. , 

Aldozás utáni imádság. postcommunio. Repléti 
A lelki táplálékkal be- cibo spirituális alimó

töltve, alázatosan kérünk, niae, súpplices te, Dómine, 
Urunk, hogy e szent misz- deprecámur: ut huj us par
tériumban való részvétellel ticipatióne mystérii, dóceas 
tanits meg minket a földiek nos terréna despicere et 
megvetésére és az égiek amáre caeléstia. Per Dómi-
szeretetére. A mi Urunk. num. 
(A 2. és 3. áldozás utáni imádság ugyanaz, mint Advent els!! 

vasárnapján, 72. I.) 
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Ádvent harmadik vasárnapja. 
(Stációs-templom: Szent Péter bazillktlja., 

17 

Az ádventi öröm vasárnapja. Az Anyaszenttgyház, Ir.int jó 
~desanyánk, ezzel az örömmel akarja enyhIteni a bGnbánat 
szigorúságát. Az egész istentisztelet alaphangulata az (Iröm. 
Ma szabad rózsaszlnben mondani a misét és szólhat az orgona. 
Az öröm forrása: közel van az Úr. Ezt mondja a bevezetIl ének, 
crrlll beszél a szentlecke, ezt erősiti meg az evang('lium : Ime közte
tek van a Megváltó. Ám hozzáteszi, de ti nem ismeritt'k. Kell-e édes
a~J.:ánk, az Anyaszentegyház figyelmeztetésénél erősebb ösztö
kelo? Iparkodjunk megismerni az Urat, aki köztünk van most i!. 

Bevonulásra. (Fil. 4, 4-6.) Introitus (Philipp 4, 4-6.) 
rüljetek az Úrban audéte in Dómino 
mindig; újra mon- semper: iterum dico 
dom: örüljetek. Is- gaudéte. Modéstia 

merje meg mindenki a sze- vestra nota sit ómnibus ho
lídségteket: mert az Úr kö- mínibus: Dóminus enim 
zel vagyon. Ne legyetek prope est. Nihil sollIciti sitis: 
semmiben aggodalmasko- sed in omni oratióne petitió. 
dÓk, hanem mindenben ter- nes vestrae innotéscant apuG 
jesszétek a kéréseitek az Is- Deum. (Ps. 84, 2.) SenedI
ten elé. (Zs. 84, 2.) Megke- xísti, Dómine, terram tuam: 
gyeimeztél, Uram, orszá- avertlsti captivitátemJacob. 
godnak : véget vetettél Já- ..,. Glória Patri. 
kob fogságának."'. Dicsdség. 

Könyörgés. Hallgasd meg, ·Orátio. Aurem tuam, 
kérünk, Urunk, könyör- quaesumus, Dómine, 

gésünket és értelmünk sötét- précibus nostris accóm
ségét világosítsd meg láto- moda: et mentis nostrae 
gatásod kegyelmével: Ki ténebras, grátia tuae vísi
élsz és uralkodol. tatiónis illústra: Qui vivis. 
(A 2. és 3. kBnyBrgés ugyanaz, mint ádvent első vasárnapján. 

68., 69. 1.) 

Szentlecke Szent Pál apos- Léctio Epistolae beáti Pauli 
toJnak a filippiekhez irt Apóstoli ad Philippénses 

leveléb61 (4, 4-7). (4,4-7). 

Testvérek:örOljetekazúr- Fratres: Gaudéte in Dó
ban mindig, újra mon- mino semper: Iterum 

dom, örüljetek. Ismerje meg dico, gaudéte. Modéstia ve
mindenki a szelídségteket : I stra nota sit ómnibu6 homl
az Úr közel vagyon. Ne le- nibus: Dóminus prope est. 
gyetek semmiben sem aggo- Nihil solliciti sitis: sed in 
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dalmaskodók, hanem mIn
denben terjesszétek kérései
teket az lsten elé imádságban 
és könyörgésben hálaadással. 
S az Istennek az a békéje, 
amely meghalad minden er
telmet, meglirzl sziveteket 
és elméteket Krisztus Jézus
ban, a ml Urunkban. 

Atvonulásra. (Zs. 79, 2, 3, 
2.) Uram I Ki kerubok felett 
trónol sz, gerjeszd fel erll
det és jlljj. ,. Figyelmezz, 
Izrael pásztora, ki Józsefet 
nyájként vezérled. 

Alleluja, alleluja I ,. Mu
tasd meg hatalmadat, Uram, 
jlljj és üdvözlts minket. 
Alleluja I 
>14 A szent evangéliwn sza
kasza Szent János szerint. 

(l, 19-28.) 

AZ idllben: A zsidók papo
kat és levitákat kül

döttek JeruzsálemMI János
hoz, hogy megkérdezzék 
őt: Ki vagy te? És meg~ 
vallá és nem tagadá; és meg
vallá, hogy: én nem vagyok 
a Krisztus. És kérdezék lit : 
Hogy van tehát a dolog? 
Illés vagy-e te? És mondá: 
Nem vagyok. Próféta vagy-e 
te? És felelé: Nem. Mondák 
azért neki: Ki vagy tehát, 
hogy feleletet vigyünk azok
nak, kik minket küldöttek? 
Mit mondasz magad fellll? 
Mondá: Én vagyok a pusz
tában kiáltónak szava: 
Egyenesitsétek az Úr útját 
amint lzaiás próféta mon~ 
dotta. A küldöttek pedig 

omni oratióne, et obsecra
tióne, cum gratiárum ac
tlóne, petit/ónes vestrae In
notéscant apud Deum. Et 
pax Del, quae exsúperat 
omnem sensum, custódiat 
corda vestra, et Intelligén
tias vcstras, in Christo Jesu 
Dómino nostro. 

Graduale (Ps. 79, 2, 3, 
et 2). Qui sedes, Dómine, su
per Chérubim, éxcita potén
tIam tuam, et veni. J. Qui 
regis Israel, inténde: qui 
dedúds, velut ovem, Joseph. 

Allelúja. allelúja. ,. Ex
cita, Dómine, poténtiam 
tuam, et veni, ut salvos fá
das nos. Allelúja. 

+ Sequéntia sancti Evan
gélii secúndum Joánnem. 

(l, 19-28.) 

In 1110 témpore: Misé
runt Judaei ab Jerosóly

mis sacerdótes et levltas ad 
JOánnem, ut interrogárent 
eum: Tu quis es? Et con
féssus est, et non negávit: 
et conféssus est: Quia non 
sum ego Christus. Et Inter
rogavérunt eum: Quid ergo? 
Elias es tu? Et dixit: Non 
sum. Prophéta es tu? Et 
respóndit : Non. D/xérunt 
ergo ei : Quis es, ut respón
sum demus his, qui mlsé
runt nos? Quid dlds de te 
ipso? Ait: Ego vox clamán
tis in desérto: Dirlgite 
viam Dómini, sicut dixit 
Isalas prophéta. Et qui mis
si fúerant, erant ex phari
saeis. Et interrogavérunt 
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a farizeusok közül voltak. eum, et dixéruntei: Quid 
~s kérdék lit, mondván neki: ergo baptlzas, si tu non es 
Mért keresztelsz, tehát ha te Christus, neque Elias, ne
·nem vagy a Krisztus, sem que prophéta? Respóndit 
Illés, sem a próféta? Felele eis joánnes, dIcens : Ego 
nekik jános, mondván: ~n baptIzo in aqua : médius au
vizzeI keresztelek: de köz- tem vestrum stetit, quem 
tetek áll az, kit ti nem is- vos nescítis. Ipse est, qui 
mertek. 6 az, kl utánam jö- post me ventúrus est, qui 
vendő, ki megellIzött engem, ante me factus est: cujus 
kinek nem vagyok méltó ego non sum dignus ut 501-
sarúsziját megoldani. Ezek vam ejus corrígiam cal cea
Betániában történtek, ajor- ménti. Haec in Bethánia 
dánon túl, ahol jános ke- facta sunt trans jordánem, 
resztel vala. ubi erat joánnes baptlzans. 

Felajánlásra. (Zs. 84, 2.) Offertorium. (Ps. 84, 2.) 
Megáldottad, Uram, orszá- Benedixlsti, Dómlne, terram 
godat: véget vetettél jákob tuam: avertisti captivitá
fogságának, megbocsátottad tem jacob: remislstl iniqui-
néped vétkét. tátem plebis tuae. 

Csendes imádság. Áldozat- Secreta. Devotiónis no
készségünknek adomá- strae tibi, quaesumus, 

nyait kérünk, Urunk, szünet Dómine, bóstia júgiter im
nélkül felajánljuk neked, molétur: quae et sacri péra
hogy azok rendelésed szerint gat institúta mystérii, et sa
a szent misztériumot meg- lutáre tuum in nobis mira
valósítsák, és csodás erejük- bíliter operétur. Per Dómi
kel megváltásodat munkál- num nostrum jesum Chrl
ják bennünk. A mi Urunk. stum, Filium tuum. 

(A 2. és 3. csendes ImAdsAg ugyanaz, mint Advent első vasir
napjAn, 71. I.) 

Prefáci6 vasárnap a SzentháromSágról, 564 .. 1.; hétköznapon 
a közös, 568. L 

Aldozásra. (Iz. 35, 4.) I Communio. (Isai. 35, 4.) 
Mondjátok: a kislelküeknek : . Dlcite : pusillánimes ~on.for
Bátorság I Ne féljetel{. Ime, támini, et nollte tl~ere: 
maga az lsten jön, hogy ecce Deus noster vénret, et 
szabadulást hozzon nekünk. salvábit nos. 

I 

Aldozás utáni imádság. 
Kérjük, Urunk, kegyes

ségedet, hogy ez isteni se
gltség tisztItson meg min-

Postcommunio. Implorá
mus, Dómine, clemén

tlam tuam : ut haec: divina 
subsldia, a vltiis explátos, 
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ket minden bűntól és kész/t-I ad festa ventúra nos prae
sen előa közeledóünnepekre. I parent. Per Dóminum no-
A mi Urunk. strum Jesum Christum. 
(A 2. és 3. tlldozás utAnl Im!dság ugyanaz, mint Advent elsa 

vas!rnapjtln, 72. I.) 

Az ád,entl kántorb6jt szerdája. 
(Stációs templom: a Sancta Maria Major bazilika.) 

A téli Untorböjt először hdlaadás volt a délvld~ken oly fontos 
olajtermé&ért. Azuttln könyörgés, hogy lsten !Id!sAt tovtlbbra ls 
megkapják. Ezért böj/ill/ek "és ezért adldk alamizsnaként lsten 
oltArára és lsten szegényeinek termésük tizedét. Végül mind
ezeknek következtében lelki tisztulás ~s mtfríjuJás napJai voltak 
ezek a napok. Ma a régi, sokszoros és szép jelentésük hAttérbe 
szorult és elsősorban fokozottabb kar!csonyi előkésíUleti napok 
lettek. A mal mise éppen ezért a középkor kedves miséje volt. 
Aranymisének (missa aurea) nevezték. A miseszövegek szólnak 
az örök Ige megtestesUléséről a Szent Szliz méhében. Ezért lett 
a Rorate misék példaképe. Régi volt:lt mutatja, hogy két könyllr
gés van benne és megvan az eredeti két szentlecke. (Ezt a régi 
részt, amely beszúrásként hat, két vonal között közöljük minden 
alkalommal, hogya szokott sorrendben zavart ne keltsen.) 

Bevonulásra. (Iz. 45, 8.) Introitus. (Isai. 45, 8.) 

lIJarmatozzatok, egek, lIóráte, caeli, désuper 
onnan felúIről és et nubes pluant jus~ 
csepegjék a felhők az tum: aperlátur ter-

igazat: nyiljék meg a föld ra, et gérminet Salvatórem. 
és teremje a Szabadítót. (Zs. (Ps. 18, 2). Caeli enárrant 
18, 2.) lsten dicsőségét be- glóriam Dei: et ópera má
szélik az egek s keze múvét nuum ejus annúntiat firma
hirdeti az égbolt. 8' Dicső- méntum. 8' Glória Patri et 
ség. Fílio et Spiritui Sancto. 

A Kyrie eleison után ezt mondja a pap: 

K"önYÖrögjünk. Hajtsunk IOrémus. Flectámus gé-
térdet. fi.. Álljatok föl. nua. fi.. Leváte. 

Add meg, kérünk, minden-I Praesta, quaesumus, om
ható lsten, hogy megváltá- n/potens Deus: ut redemptIó
sunk közelgő ünnepe hozzon nis nostrae ventúra solémni. 
nekünk segitséget a jelen tas, et praeséntis nobis vitae 
életre és sz.erezze meg ne- subsldiacónferat,etaetérnae 
kOnk az örök. boldogság ju- I beatitúdinis praemia largia-
talmát. A ml Urunk. I tur. Per Dóminum. 
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Szentlecke lzaiás prófétától. Léctio Isalae Prophétae. 
(2, 2-5.) (2, 2-5) . 

. Ama napokban: Mondá I n diébus illis: Dixit Isalas 
lzaiás próféta: Az prophéta: Erit in novIs-

utolsó időkben az (Ir házá- simis diébus praeparátus 
nak hegye szilárdan áll mons domus Dómini in vér
majd a hegyek tetején, és ticc móntium, et elevábitur 
magasabb lesz ahalmoknál ; super colles, et fluent ad 
hozzátódulnak mind a nem- eum omnes gentes. Et ibunt 
zetek, és odamegyen számos pópuli multi, et dicent : Ve
nép, és így szólnak: Rajta! nite et ascendámus ad mon
Menjünk fel az Úr hegyére, tem Dómini, et ad domum 
és Jákob Istenének házá- Dei jacob, et docébit nos 
hoz, hogy megtanftson min- vias suas, et ambulábimus 
ket utaira, és ösvényein jár- , in sémitis ejus : quia de Sion 
junk, mert a Sionról jő a I exfbit lex, et verbum 06-
tanftás és jeruzsálemből az I mini de jerúsalem. Et judi
Úr igéje. Es ő tesz majd dbit gentes, et árguet pópu
ítéletet a nemzetek között, los multos: et conflábunt 
és szolgáltat igazságot szá- i gládios suos in vómeres, et 
mos népnek; és ök kardjai- lánceas suas in falces. Non 
kat ekevasakká olvasztják, levábit gens contra gentem 
és lándzsáikat sarlókká. gládium: nec exercebúntur 
Nemzet nemzet ellen nem ultra ad proelium. Domus 
emel kardot, és nem tanul jacob venite, et ambulé
többé hadviselést. jákob mus in lúmlne Dómini Dei 
háza, jöjjetek, és járjunk az , nostri. 
Úr világosságában. l 

Atvonulásra. (Zs. 23, 7, Graduale. (Ps .. 23, 7, 3 
3-4.) Táruljatok fel, hatal- et 4.) Tóllite portas, princi
mas kapuk: táruljatok fel pes, vestras: et elevámini 
örök kapuk; hadd vonuljon portae aeternáles : et introl
be a dicsöség Királya. ,. Ki I bit Rex glórlae. -gr Quis as
mehet fel az úr hegyére? Ki céndet ln montem Dómini? 
állhat meg az ő szent he- aut quis stabit in loco sancto 
Iyén? Az, akinek keze ár-I' ejus? Innocens mánibus et 
tatlan, kinek szive tiszta. mundo corde. 

Itt mondja a pap a Dominus voblscum·ot és azután rendese" 
folytatódik a mise. 

Könyörgés. Siess kérQnk, 'Orátio. Festina, quaesu
Urunk, ne késsél, és for-I mus, Dómine, ne tardá

dftsd felénk égi erőd seglt- veris, et auxilium nobis su
ségét, hogy azokat, kik ke-I pérnae virtútis impénde : ut 

Misszále. 6 
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gyességedben biznak elJöve-I allvéntus tui consolatiónibus 
teled vigasztalása felemelje: sublevéntur, qui in tua pie
Ki élsz és uralkodol. táte confldunt: Qui vivis. 
(A 2. és3.könyörgés ugyanaz, mint ádvent első vasárnapján68.,69.l.) 

Szentlecke: Loclitus 913. 1. 
Átvonulásra. (Zs. 144, Graduale. (Ps. 144, 18 et 

18. és 21.) Közel van az Úr 21.) Prope est Dóminus óm
mindazokhoz, akik segitsé- nibus invocántibus eum: 
gül hivják: mindazokhoz, ómnibus qui Invocant eum 
kik ~t őszintén segltségül ln veritáte. ,. Laudem Dó
hivják. ,. Hirdesse szájam mini loquétur ·os meum: et 
az Úr dicséretét, és minden I benedlcat omnis caro no-
élő áldja szent nevét. men sanctum ejus. 

A szent evangélium: Missus, 914. I. 
Felajánlásra. (Iz. 35, 4.) Offertorium. (IsaI. 35, 4.) 

Bátorság! Ne féljetek: Ime Confortámini, et jam nollte 
a mi Istenünk igazságot timére : ecce enim Deus no
tesz: maga jÖ[1, hogy szaba- ster retrlbuet judlcium: ipse 
dulást hozzon nekünk. véniet, et salv os nos fáciet. 

Csendes imádság. Kérünk, . Secreta. Accépta tibi sint, 
Urunk, legyen előtted quaesumus, Dómlne, 

elfogadott böjtölésünk: s nostra jejúnia : quae et ex
annak engesztelő ereje te- piándo nos tua grátiadignos 
gyen minket kegyelmedre effldant, et ad sempltérna 
méltóvá és vezessen el az promissa perdúcant. Per 
örök jutalomra. A mi Urunk. Dóminum. 
(A 2. és 3. csendes imádság u. a., mlnUidvent els6 vasárnapján, 71.1.) 

Prefáci6 a közös, 568. l. 
Áldozásra. (Iz. 7, 14.) Communio. (IsaI. 7, 14.) 

(me: a szűz méhében fo- Ecce Virgo conclpiet, et pá
gan és fiút szül; neve Em- riet fIlium: et vocábltur no-
mánuel lesz. men ejus Emmánuel. 
• A. Idozás után imádság. Od- postcommunio. Salutáris 

t-\ vös adományaiddal tl- tui, Dómine, múnere 
telve, könyörögve kérünk, satiáti, súpplices deprecá
Urunk, hogy aminek meg- mur: ut, cujus laetámur 
Izlelése megörvendeztetett, gustu, renovémur efféctu. 
annak hatása meg is újlt- Per Dómlnum nostrum Je-
son. A ml Urunk. sum Christum. 
(A 2. él 3. áldozás utáni Imádság ugyanaz, mint Advent els6 

vasárnapján, 72. l.) 
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Az idventl kintorbilJt péntekje. 
(SUclós-templom: a tizenkU apostol bazilikAJa.) 

A tizenkét apostol bazIlIkAJAban fogad~k egykor vissza a 
vczeklőket a hivők közösségébe, azért ebben a misében több szó 
van a bűnbánatról és vezeklésről. Tegyük ezt a napot tartalmA
nak megfelelően a magunk blineiért vezeklő nappA. 

Bevonulásra. (Zs. 118, 151-IIntroitus. (Ps. 118, 151-
152.) 152). 

lIözelemben vagy te, IIrope es tu, Dómine, 
Uram, és utaid mind et omnes viae tuae 
igazak: kezdettől I véritas : initio co-

megismertem bizonyságaid-. gnóvi de testimóniis tuis, 
ból, hogy mindörökre vagy. quia in aetérnum tu es. (Ps. 
(Zs. 118, 1.) Boldogok, kik- ibid., l). Beáti immaculáti 
nek útja szeplőtelen, kik az in via: qui ámbulant in lege 
Úr törvénye szerint járnak. Dómini. r. Glória Patri et 
,. Dicsőség. Fllio et Spiritui Sancto. 

Könyörgés. Keltsd föl, ké- Orátio. Excita, quaesu
Iilnk, Urunk, hatalma- mus, Dómlne, potén

dat és jöjj, hogy akik kegyes- tiam tuam, et veni: ut hi, 
ségedben bfznak, minden qui in tua pietáte conffdunt, 
viszontagságtól csakhamar ab omni cltius adversitáte 
megszabaduljanak : Ki élsz. liberéntur : Qui vivis. 
(A 2. és 3. könyörgés u.a., mint Advent első vad.rnapJAn,68., 69.1.) 

Szentlecke lzaiás prófétától. ,I Léctio Isafae Prop hét ae. 
(11, I-5.) (11, l-5.) 

Ezeket mondja az Úr IS-/Haec dieit Dóminus Deus: 
ten: Vessző kél majd Egrediétur virga de ra

Jessze törzsökéből, és virág I díce Jesse, et flos de radfce 
nő ki gyökeréből. És rajta. ejus ascéndet. Et requiéscet 
leszen majd az Úr lelke: I super eum spfritus Dómini : 
A bölcseség és az értelem splritus sapiéntiae, et intel
lelke, a tanács és az erősség: lectus, spfritus consilii, et 
lelke, a tudás és a jámborság I fortitúdinis, spfritus scién
lelke, és eltölti őt az Úr I tiae, et pietátis; et replébit 
félelmének lelke. Nem acze- eum splritus timóris Dó
rint ftél majd, amit a szem I mini. Non secúndum visió
lát, és nem aszerint ftélke- nem oculórum judicábit: 
zik, amit a fül hall, hanem I neque secúndum audftum 
igazságosan !tél majd a áurium árguet : sed judicá-

6* 
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szegények fölött, és méltá
nyosan itélkezik a föld szeli
deinek ; megveri a földet 
szája vesszejével, és ajká
nak lehelletével megöli a 
gonoszt. Az igazságosság 
lesz derekának öve, s a hűség 
csípőjének kötője. 

AtvonuJásra. (Zs. 84., 8, 
2.) Mutasd meg nekünk, 
Uram, irgalmasságodat és 
add meg nekünk szabadi
tásodat. .,. Megáldottad, 
Uram, országodat: véget 
vetettél Jákob fogságának. 

+ A szent evangélium sza
kasza Szent Lukács szerint. 

(I, 39-47.) 

AZ Idliben: Útrakel vén Má
ria, sietve méne a he

gyek közé, Juda városába. 
Es beméne Zakariás házába 
és köszönté Erzsébetet. És 
llln, hogy amint meghallotta 
Erzsébet Mária köszöntését, 
repese méhében a magzat és 
betelék Erzsébet Szentlélek
kel és nagy szóval fölkiálta, 
mondván: Áldott vagy te 
az asszonyok között és ál
dott a te méhednek gyü
mölcse. De hogyan jutok én 
ahhoz, hogy az én Uram
nak anyja jön hozzám? 
Mert Ime, amint fülembc 
hangzott köszöntésed szava, 
öröm tilI repese a magzat 
méhemben. És boldog vagy 
te, kl hittél, mert be fog 
teljesedni, amiket mondott 
neked 3:1 Úr. És mondá 
Márla: Magasztalja az én 
lelkem az Urat és örvendez 

bit ln justitia páuperes, et 
árguet in aequitáte pro man
suétis terrae: et percútiet 
terram virga oris sui, et spi
ritu labiórum suórum inter
ficiet Impium. Et erit justitia 
cingulum lumbórum eJus et 
fides ci nctó ri um renum ejus. 

Graduale. (Ps. 84, 8 et 2.) 
Osténde nobis, Dómine, mi
sericórdiam tuam : et salu
táre tuum da nobis . .,. Bene
díxisti, Dómine, terram tu
am: avertlsti captivltátem 
Jacob. 

+ Sequéntia sancti Evan
gélii sécúndum Lucam. (I, 

39-47.) 

I n illo témpore: Exsúrgens 
Maria ábiit in montána 

cum festinatióne in civitá
tcm Juda: et intrávit in do
mum Zacharlae, et salutávit 
Elisabeth. Et factum est, 
ut audivit salutatiónem Ma
riae Elisabeth, exsultávit In
fans in útero ejus : et repléta 
est Spiritu Sancto Elísabeth: 
et exelamávit voce magna, 
et dixit: Benedicta tu inter 
mulieres, et benedíctus fru
etus ventris tui. Et unde 
hoc mihi, ut véniat mater 
Dómini mei ad me? Ecce 
enim, ut facta est vox salu
tatiónis tuae in áuribus meis 
exsultávit in gáudio infans 
in útero meo. Et beáta, quae 
eredidisti, quóniam perfi
ciéntur ea, quae dicta sunt 
tibi a Dómino. Et ait Maria: 
Magnificat ánima mea Dó
min um: et exsultávit splri~ 
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az én szivem megváltó 
Istenem felett. 

Felajánlásra. (Zs. 84, 7-8.) 
Isten, ha hozzánk fordulsz, 
fölélesztesz minket és néped 
örvendeni fog benned : mu
tasd meg, nekünk, Uram, ir
galmadat és add meg ne
künk szabadltásodat. 

tus meus in Deo salutári 
meo. 

Offertoriwn. (Ps. 84, 7-8.) 
Deus, tu convérsus vivificá
bis nos, et plebs tua laetábi
tur in te: osténde nobis, Dó
mine, misericórdiam tuam, 
et salutáre tuum da nobis. 

Csendes imádság. Elfogad- Secreta. Munéribus nostris, 
ván áldozati ajándéka- quaesumus, Dómine, 

inkat és könyörgésünket, precibúsque suscéptis: et 
kérünk, Urunk, a mennyei caeléstibus nos munda mys
misztérium által tisztíts tériis, et cIeménter exáudi. 
meg minket és hallgass meg Per Dóminum nostrum Je-
kegyesen. A ml Urunk. sum Christum. 
(A 2. és 3. csendes imAdság ugyanaz, mint Advent els6 vas.r

napjAn, 71. I.) 

Prefáció a közös, 568. I. 

Aldozásra. (Zakariás 14, Communio. (Zach. 14, 5-
5-6.) (me, jön az Ur vala- 6.) Ecce Dóminus vénit't, et 
mennyi szentjeivel: és azon omnes sancti ejus cum eo : 
n~pon nagy világosság lesz. et erit in die illa lux magna. 

Aldozás utáni imádság. postcommunio. Tui nos, 
Szentségednek szent ál- Dómine, sacraméntl Ii

dozata újltson meg minket, bátio sancta restáuret : et a 
Urunk: és a régi búnöktlll vetustáte purgátos, in my
megtisztltva tegyen az stérii salutáris fáciat trans
üdvötszerzll misztériumnak Ire consórtium. Per Dómi-
részeseivé. A ml Urunk. num. 
(A 2. és 3. AldozAs utAni imAdsAg ugyanaz, mint Advent els6 

vasárnapjAn, 72. I.) 

Az Adventi kántorböjt szombatja. 
(StAciós-templom RómAban: a Szent Péter bazilika.) 

Papszentelési mise és mint a 4. vasArnap vigilia· miséjét éjtszaka 
mondottAk valaha. Ezért az olvasmányai részben a felszentelen
döknek szóltak, részben az éj é$ a fényesség motlvumait hasz
náljAk fel. A bGn éj tszakAja és Krisztus vArva-vArt vilAgossága 
Igazi Adventi hangulatot adnak ésarra intenek: Ki az éjtszakib611 
Menjünk a vilAg VilAgosságAhoz. ImAdkozzunk jó papokért. 
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Beyonulásra. (Zs. 79, 4, 2.), Introitus. (Ps. 79, 4 et 2.) 

IJjÖjj és ragyogtasd fel aeni, et osténde nobis 
arcodat, Uram, ki a fáciem tuam, Dó-
kerubok felett tró- mine, qui sedes su-

nolsz és megszabadulunk. per Chérubim : et salvi éri
(Zs. 79,2.) Figyelmezz, Izrael mus. (Ps. ibid., 2). Qui regis 
pásztora, ki Józsefet nyáj- Israel, inténde : qui dedúcis, 
ként vezérled. r. Dicsll- velut ovem, Joseph. J. Gló-
ség. ria Patri. 
AI Itt következ6 resz a régi papszentelési mise maradvAnya. 
A I(yrle után volt és van ma ls a hajkorona (tonzura) feladlIsa ; 

aztAn Igy folytatja a pap: 

KönyÖrögjiink. Hajtsunk Orémus. Flectámusgénua. 
térdet. ~. Álljatok föl. ~. Leváte. 

lsten, ki látod, hogy go- Deus, qui cónsplcis, quia 
noszságaink miatt, szenve- ex nostra pravitáte afflfgi
dünk, engedd kegyesen, mur: concéde propitIus; 
hogy látogatásod ból vigaszt ut ex tua visitatióne con-
merlthessünk : Ki élsz. solémur: Qui vivis. 
Szentlecke lzaiás prófétától. Léctio Isafae Prophétae. 

(19. 20-22.) (19, 20-22.) 

Ama napokban: Ha az Úr- In diébus illis: Clamábunt 
hoz kiáltanak szoron- ad Dóminum a fácie tri

gatójuk miatt, ö megmen- bulántis, et mlttet eis salva
töt és oltalmazót küld ne- tórem, et propugnatórem, 
kik, hogy megszabadítsa qullfberet eos. Et cognoscé
öket. És az Úr majd kinri- tur Dómlnus ab Aegypto, et 
latkoztatja magát Egylp- cognóscent Aegyptii Dómi
tom előtt, és az egyiptomiak num ln die illa: et colent 
megismerik az Urat azon a eum in hóstiis, et in muné
napon, és vágóáldozatokkal ribus: et vota vovébunt Dó
meg eledeláldozatokkal hó- mino, et solvent. Et percú
dolnak majd előtte, ésJoga- tiet Dóminus Aegyptum 
dalmakat tesznek az Urnak I plaga, et sanáblt eam: et 
és tel.iesítik is őket. Csap!Í- reverténtur ad Dóminum, 
sokkal sujtja majd az Ur et placábitur eis, et sanábit 
Eg'y~ptomot, de meg is gY?-1 eos Dóminus Deus noster. 
gyltja : megtérnek ugyams 
az Urhoz ~s ő megengeszteh'ldlk irántuk és meggyógyítja 
/iket az Ur, a mi Istenünk. 

Itt van az ajtónállók (ostlllriUSOk) felszentelése. 
Átvonulásra. (Zs. 18, 7'1 Graduale. (Ps. 18,7 et 2.) 

2.) Az ég egyik szélén kel A summo caelo egrésslo ejus: 
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föl: és útja annak másik et occúrsus ejus usque ad 
széléig jut el. W. Isten dicső- summum ej us. W. Caeli enár
ségét, beszélik az egek: és rant glórlam Dei: et ópera 
keze művét hirdeti az ég- mánuum ejus annúntiat fir-
bolt. maméntum. 

Könyörögjünk. Hajtsunk Orémus. F1ectámus gé-
térdet. flt. Álljatok föl. nua. flt. Leváte. 

Engedd, kérünk, minden- Concéde, quaesumus, om-
ható lsten: hogy minket, nfpotens Deus: ut, qui sub 
kiket a bűn igája oly ré- peccáti jugo ex vetústa ser
gen nyomorult szolgaságban vitúte deprlmimur; exspec
tart: egyszülött Fiad várva- táta unigéniti Filii tul nova 
várt új születése megszaba- natlvitáte liberémur: Qui 
ditson : Ki veled él. tecum vivit et regnat. 

Szentlecke lzaiás prófétától. Uctio Isalae Prophétae. 
(35, 1-7.) (35, 1-7.) 

Ezeket mondja az Úr: Haec dicit Dóminus: Lae
Örvend majd a puszta- tábitur desértaet invla, 

ság és a járatlan vidék, uj- et exsultábit solitúdo, et flo
jong majd a sivatag, és vi- réblt quasi lilium. Oérmi
rul, mint a liliom. Virulva nans germinábit, et exsultá· 
virul és ujjong. Ujjong és bit laetabúnda et laudans: 
hálát zeng. Övé lesz a Liba- "glória Llbani data est ei: de~ 
non dicsősége, a Kármel és cor Carméli, et Saron, ipsi 
a Sáron pompája. Meglátják vidébunt glóriam Dómini, 
ők az Úr dicsőségét, Iste- et decórem Dei nostri. Con
nünknek fenségét. Erősltsé- fortáte manus dlssolútas, et 
tek meg a lankadt kezeket, génua debIlia roboráte. Dl· 
s a roskadozó térdeket szi- cite pusillánimis : Confortá
lárdltsátok meg! Mondjá- mini, et nollte timére : ecce 
tok akislelkűeknek : Bátor- Deus vester ultiónem addú
ság! Ne féljetek. Ime a ti cet retributiónis: Deus ipse 
Istenetek bosszút áll és vénlet, et salvábit vos. Tunc 
megfizet, maga az lsten aperiéntur óculi caecórum, 
jön, hogy szabadulást hoz- et aures surdórum patébunt. 
zon nektek! Akkor majd Tunc sáliet sicut cervus elau. 
megnyílik a vakok szeme, dus, et apérta erit lingua 
s a süketek füle nyitva le- mutórum: quia scissae sunt 
szen; ugrándozik majd a in desérto aquae, et torrén
sánta, mint a szarvas, és tes in solitúdine. Et quae 
megoldódik a némák ny.!lve. erat árida, erit in stagnum, 
Bizony, vizek fakadnak et sftiens in fontes aquárum: 
majd a pusztaságban, és ait Dóminus omnipotens. 
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patakok a sivatagban; a száraz hely tóvá leszen, s 3 
szomjas föld vizek forrásává. Mondá a mindenható ÚI. 

Itt következik a felolvasók (lectorok) felszentelése. 

ÁtvonuJásra. (Zs. 18, 6" Graduale. (Ps. 18,6 et 7.) 
7.) A napban ütötte fel ln sole pósuit tabernáculum 
sátorát: s olyan, mint a suum: et ipse tamquam 
vc5legény, ha kilép nász- sponsus procédens de thá
házából. ,. Az ég egyik lamo suo. ,. A summo caelo 
szélén kel föl és útja annak egréssio ejus: et occúrsus 
másik széléig jut el. ejus usque ad summumejus. 

KönYÖrÖgjOnk. Hajtsunk Orémus. Flectámusgénua. 
térdet. ~. Álljatok föl. ~. Leváte. 

Kérünk, Urunk, méltat- Indígnos nos, quaesumus, 
lan szolgáidat, kiket vétkes Dómine, fámulos tuos, quos 
cselekedeteik szomoritanak, actiónis própriae culpa con
örvendeztesd meg egyszQ- trlstat, unigéniti Filii tui 
lőtt Fiad eljövetelével: Ki advéntu laetifica: Qui té-
veled él. cum. 
Szentlecke lzaiás prófétától. Uctio ~salae Prophétae. 

(40, 9-II.) (40, 9-11.) 

Ezeket mondja az Úr: Haec dieU Dóminus: Su
Eredj fel magas hegyre, . per montem excélsum 

te, ki Sionnak .ió hirt viszel; ascénde tu, qui evangelizas 
emeld fel hatalmasan han- Sion: exálta in fortitúdine 
godat, ki jeruzsálemnek jó vocem tU3m,qui evangelIzas 
hirt viszel; emeld'1el szava- jerúsalem: exálta, noli ti
dat, ne félj! Mondd juda mére. Dic clvitátibusjudae: 
városainak: Ime a ti Iste- Ecce Deus vester : ecce Dó
netek! Ime az Úr lsten ha- minus Deus in fortitúdine 
talommal jő, és karja ural- véniet, et bráchium ejus do
kodásra kész; ime, vele jő minábitur: ecce merces ejus 
jutalma, és előtte zsákmá- cum eo, et opus illius coram 
nya. Mint a pásztor, legel- illo. Sicut pastor gregem 
teti nyáját; karjával össze- suum pascet : in bráchio suo 
gyiijti a bárányokat s ölébe congregábit agnos, et in 
emeli az Úr, a mi Istenünk. sinu suo levábit, Dóminus 

Deus noster. 
Itt van a gonon lélek kifizóinek (exorcisták) felszentelése. 

ÁtvonuIásra. (ZS. 79, 20,/ Graduale. (Ps. 79, 20 et 3.) 
3.) Uram, seregek Istene, Dómine Deus virtútum, con
álbts minket helyre, ragyog- : vérte nos: et osténde fáciem 
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tas d fel arcodat, hogy meg- tuam, et salvi éri mus. f. Ex
szabaduljunk. f. Gerjeszd cita, Dómine, poténtiam tu
fel, Uram, erődet és jöjj, am, et veni, ut salvos fácias 
szabad/ts meg minket. nos. 

K
önyörögjünk. Hajtsunk Orémus. Flectámusgénua. 

térdet. ~. Álljatok föl. ~. Leváte. 
Add meg, kérünk, min- Praesta, quaesumus, om-

den ha tó lsten, hogy Fiad n/potens Deus: ut Filii tui 
eljövendő örömünnepe hoz- ventúra solémnitas, et prae
zon nekünk a jelen életben séntis nobis vitae remédia 
segItséget s adja meg az cónferat, et praemia aetérna 
örök jutalmat. Ugyanazon concédat. Per eúmdem Dó-
a mi Urunk. min um. 

Szentlecke lzaiás prófétától. Léctio Isa/ae Prophétae. 
(45.)-8.) (45, 1-8.) 

Igy szól az Ur fölkentem- Haec dicit Dóminus chri
hez, Círushoz, kinek jobb- sto meo Cyro, cujus ap

ját megfogtam, hogy szine prehéndi déxteram, ut subjI
előtt meghódoltassam a nem- ciam ante fáclem ejus gen
zeteket és megfutamítsam tes, et dorsa regum vertam, 
a királyokat, megnyissam et apériam coram eo jánuas, 
előtte az ajtókat, és a ka- et portae non claudéntur. 
puk ne maradjanak zárva. Ego ante te ibo : et gloriósos 
En eiMted megyek, s a föld terrae humiliábo: portas ae
nagyjait megalázom; össze- reas cónteram, et vectes fér
töröm az érckapukat és reos confringam. Et dabo 
összezúzom avasreteszeket; tibi thesáuros abscónditos, 
és neked adom az elrejtett et arcána secretórum: ut 
kincseket és a rejtekhelyek scias quia ego Dóminus, qui 
eldugott javait, hogy meg- voco nomen tuum, Deus Is
tudjad: Én vagyok az úr, rael. Propter servum meum 
ki neveden szóIItiak, Izrael Jacob, et Israel eléctum me
Istene. Szolgámért, Jáko- um, et vocávi te nómine tuo 
bért, és választottamért, Iz- assimllávi te, et non cogno
raelért, szólítottalak neve- v/sti me. Ego Dóminus, et 
den és adtam dicső nevet non est ámplius : extra me 
neked, noha nem ismertél non est Deus: acclnxi te, 
engem. Én vagyok az úr, I et non cognov/sti me: ut 
és senki más, rajtam k/vüll sclant hi, qui ab ortu solis, 
lsten nincsen! Felöveztelek, et qui ab occidénte, quó
noha nem ismertél engem, niam absque me non est. 
hogy megtullják napkeleten Ego Dóminus, et non est 
és napnyugaton : Rajtam alter, formans lucern, et 
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kIvül nincsen más! Én va- creans ténebras, fáciens pa
gyok az Úr, és nincs több, cem, et creans mal um: ego 
ki a világosságot alkottam Dóminus fáciens ómnla haec. 
s a sötétséget teremtettem, Roráte caeli désuper, et nu
ki boldogságot szerzek és bes pluant justum : aperiá
bajt teremtek; én, az Úr, tur terra, et gérminet Sal
cselekszem mindezeket! vatórem : et justitia oriátur 
Harmatozzatok, egek, ono, simul: ego Dóminus creávl 
nan felülről, és csepegjék a eum. 
felMk az igazat; nyiljék 
meg a föld, és teremje a szabadítót, és legyen egyszer
smind igazságosság. Én, az Úr, teremtettem őt. 

Átvonulásra. (Zs. 79,3, 2, I Graduale. (Ps. 79, 3, 2 et 
3.) Gerjeszd fel, Uram, er(l- 3). Excita, Dómine potén
det, és jöjj, szabadlts meg tiam tuam, et veni, ut sal
minket. "f. Figyelmezz Izrael vos f.kias nos. "f. Qui regis 
pásztora: kl Józsefet nyáj- Israel, inténde : qui dedúcis, 
ként vezérled: ki a kerubok velut ovem, Joseph: qui 
felett trónolsz, jelenj meg sedes super Chérubim, ap
Efraim, Benjámin és Má- páre coram Ephraim, Bén-
nássze el6tt. jamin, et Manásse. 

Ezután van a gyertyavlv6k (akolythusok) felszentelése. 

K
önyörögjúnk. Hajtsunk Orémus. Aectámus génua 

térdet. }ll. Álljatok fel. }ll. Leváte. 
Néped imádságait, Urunk, Preces pópuli tul, quaesu-

hallgasd meg kegyesen, hogy mus, Dómine, c\eménter 
akik bűneink miatt méltán exáudi: ut, qui juste pro 
szenvedünk, kegyes látoga- peccátis nostris afflígimur, 
tásodból vigaszt merlthes- pletátis tuae visitatióne 
sünk. Ki élsz. consolémur: Qui vivis. 

Szentlecke Dániel prófétá- Léctio Daniélis Prophétae. 
tól. (3, 47-5\.) (3, 47-51.) 

Ama napokban: Azariás- I n diébus illis: Angelus 
sal és társaival az Úr Dómini descéndit cum 

angyala leszállt a kemen- Azarla, et sóciis ejus in for
cébe és kiv~rte a túz lángját nácem: et excússit fiam
a kemencéböl és olyanná mam ignis de fornáce, et 
tette a kemence belsejét, fecit médium fornácls quasi 
mintha harmatos szellő fuj- ventum roris flantem. Fiam
dogált volna henne. A láng I ma autem effundebátur su
negyvenkilenc könyökny'irc per fornácem cúbitis qua
kicsapott a kemencéból, s I draglnta novem: et erúplt, 
amikor kitört, elégette mind- et incéndit quos réperll 
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azokat, kiket a káldeusok kö-I juxta fornácem de Chal
zül a kemence közelében ta- daeis ministros regis, qui 
lált De Azariásékat a tllZ egy., eam incendébant. Et non 
általá )an nem érintette, sem tétigit eos omnlno ignis, ne
fájdalmat, sem semmiféle que contristávit, nec quid
bántódást nem okozott ne-I quam moléstiae Intulit.Tunc 
kik. Ekkor azok mind a hár- hi tres quasi ex uno ore lau
man egy szájjal dlcsérték'l dábant, et glorificábant, et 
magasztalták cs áld _ tták Is- benedicébant Deum in for
tentakemencében,mondván: náce, dicéntes: 

Itt Deo gratias felelet nélkül rögtön következik: 

~imnusz.(Dániel 3, 52-56.) Hynmus. (Dániel 3, 52-56.) 

Aldott vagy, Urunk, Benedictus es, Dómine 
t-\ Atyáink Istene I D.csé- Deus patrum nostró
retreméltó, és dicsöséges rum. Et laudábilis, et glo-
mindörökké. riósus in saecula. 

És áldott a te dicsősé- Et benedictum nomen 
ges szent neved. És dicsé- glóriae tuae, quod est san
retreméltó és dicsőséges ctum. Et laudábile, et gló-
mindörökké. riósum in saecula. 

Áldott vagy dicsőséged Benedictus es in tempio 
szent templomában. És di- sancto glóriae tuae. Et lau
cséretreméltó és dicsőséges dábilis, et gloriósus in sae-
mindörökké. cula. 

Áldott vagy királyi tró- Benedictus es super 
nodon. És d.cséretereméltó thronum sanctum regni tui. 
és dicsőséges mindörökké. Et laudábilis, et gloriósus in 

Áldott vagy te istenséged saecula. 
hatalmánál fogva. És dicsé- Benedictus es super scep
retreméltó és dicsőséges trum divinitátls tuae. Et 
mindörökké. laudábilis, et gloriósus ln 

Áldott 'vagy, ki a mély- saecula: .: 
ségeket szemléled s a keru- Benedictus es qui sedes 
bok fölött trónol sz. És dl- super Chérubim, Intuens 
cséretreméltó és dicsőséges abyssos. Et laudábilis, et 
mindörökké. gloriósus in saecula. 

Áldott vagy, ki a szellők Benedictus es qui ámbu-
szárnyán és a tengerek hul" las super pennas ventórum, 
lámain jársz. És dlcséretre- et super undas maris. Et 
méltó és dicsőséges mind- laudábilis, et gloriósus ln 
örökké. saecula. 

Áldjanak minden angya- Benedícant te omnes An-
laid és szentjeid. És dícsér- geH, et Sancti tui. Et lau-
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jenek és dicsőitsenek mind
örökké. 

Áldjanak ég, föld, ten
ger és minden, mi bennök 
van. És dicsérjenek és di
csőitsenek mindörökké. 

Dicsőség az Atyának és 
Fiúnak és Szentléleknek; a 
dicséretreméltónak és mind
örökké dicsőség~mek. 

dent te, et glorfficent in 
saecula. 

Benedícant te caeli, terra, 
mare, et ómnia quae in eis 
sunt. Et laudent te, et glorl
fleent in saecula. 

Glória Patri, et Fllio, et 
Spiritui Sancto. Et laudá
bili, et glorióso in saecula. 

Miképpen volt kezdetben Sicut erat in princlpio, et 
és van most és lesz mindig, nunc, et semper: et in sae
mindörökön örökké. Amen. cula saeculórum. Amen. Et 
A dicséretreméltónak és laudábili, et glorióso in sae
mindörökké dicsőségesnek. cula. 

Áldott vagy Urunk, I Benedictus es, Dómine 
atyáink Istene. És dicsé- Deus patrum nostrórum.Et 
retreméltó és dicsőséges laudábilis, et gloriósus ln 
mindörökké. I saecula. 
Itt van az alszerpap (subdiAkonus) felszentelése. A szerpap (dláko
nus) szentelése a következő szentlecke után van, mIg a papszen
telés maga közvetlenül az evangélium felolvasása előtt történik. 

Most mondja a pap: Domlnus vobiscum, és ettől kezdve a 
szokott módon folytatja a misét. 

Könyörgés. Isten, ki a há-10rátio. Deus, qui tribus 
rom ifjú számára a tűz II púeris mitigásti flam

lángját megenyhItetted, en- mas ignium: concéde pro
gedd kegyesen, hogy szol-I pitius; ut nos fámulos tuos 
gáidat vétkeik tüze meg ne I non exúrat fiam ma vitió-
eméssze. A mi Urunk. I rum. Per Dóminum. 
(A 2. és 3. könyörgés, u. a., mint ádvent első vasárnapján, 68.,691.). 
Szentlecke Szent Pál apos- Léctio Epistolae beáti Pauli 
tolnak a Tesszalonikaiakhoz Apóstoli ad Thessalonicén-

Irt leveléMI. (II. 2, I-8.) ses. (II. 2, l-8). 

Testvérek: Urunknak, Jé- Fratres : Rogámus vos per 
zus Krisztusnak eljöve- advéntum Dómini no

tele és a hozzá való egybe- st ri Jesu Christi, et nostrae 
gyülekezésünk dolgában ké- congregatiónis in Ipsum: ut 
rünk titeket, ne tántorodja- non dto moveámini avestro 
tok el egyhamar a józan fel- sensu, neque terreámini, ne
fogástoktól és ne ri asszon que per spiritum, neque per 
meg titeket sem valami lé- sermónem, neque per epi
lek, sem beszéd, sem állító- stolam tamquam per nos 
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lag tőlünk küldött levél, missam, quasi instet dies 
mintha az Úr napja már Dómini. Ne quis vossedúcat 
közel volna. Senki se ámlt- ullo modo: quóniam nisi vé
son el titeket bármiképpen, nerit discéssio primum, et 
mert előbb jönnie kell az el- revelátus fúerit homo pec
szakadásnak és meg kell je- cáti, fllius perditiónis, qui 
lennie a bűn emberének, adversátur, et extóllitur su
a kárhozat fiának, aki pra omne quod dlcitur Deus, 
ellenszegül és föléje emeli aut quod cólitur, ita ut in 
magát mindannak, amit tem pio Dei sédeat osténdens 
Istennek, avagy isteni tisz- se tamquam sit Deus. Non 
teletre méltónak mondunk, retinétis, quod cum adhuc 
úgyannyira, hogy az lsten essem apud vos, haec dicé
templomába ül és úgy mu- bam vobis? Et nunc quid 
tatja magát, mintha az detlneat scitis, ut reveletur 
lsten volna. Nem emlékez- in suo témpore. Nam mys
tek rá, hogy mikor még térium jam operátur iniqui
nálatok voltam, ezt meg- tátis: tantum ut qui tenet 
mondottam nektek? És most nunc, téneat, donec de mé
tudjátok, mi tartóztatja, dio fiat. Et tunc revelábitur 
mig meg nem jelenik majd ille iníquus, quem Dóminus 
a maga idejében. A gonosz- Jesus interflciet spiritu oris 
ság titka ugyanis már mu n- sui. et déstruet iIIustratióne 
kálkodik, csakhogy annak, advéntus sui. 
aki most még tartóztatja 
az útból el kell távolIttatnia. És akkor majd megjelenik 
az a gonosz, akit az Úr Jézus elpusztlt majd szájának 
lehelletével és megsemmisit eljövetelének fényességével. 

Böjti ének. (Zs. 79, 2-3.)! Tractus. (Ps. 79, 2-3.) 
Figyelmezz, Izrael pásztora: : Qui regis Israel, inténde: 
ki Józsefet nyájként vezér- 'I' qui dedúcis, velut ovem, Jo
led . .,. Ki a kerubok felett seph . .,. Qui sedes super 
trónolsz, jelenj meg Efráim, I Chérubim, appáre coram 
Benjámin és Mánássze előtt. I Ephraim, Bénjamin, et Ma
.,. Gerjeszd fel, Uram erő-I' násse . .,. Excita, Dómine, 
det, és jöjj szabadlts meg poténtiam tuam, et veni: 
minket. i ut salvos fácias nos. 

A szent evangélium: Anno quintodéclmo, 96. 1. 
Felajánlásra. (Zak. 9, 9.) Offertorium. (Zach. 9, 9.) 

Felette örvendezzél Sion Exsúlta satis, filia Sion, prae
leánya! Ujjongj Jeruzsálem dica, filia Jerúsalem: ecce 
leánya! Ime, bevonul Kirá- rex tuus venit tibi sanctus, 
Iyod, igaz II és megszabadit. et SalvAtor. 
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Csendes imádság. Kérünk, Secreta. Sacriffclis prae
Urunk, tekints megen- sén tib us, quaesumus, 

gesztel6dve ez áldozati aján- Dómine, piacát us lnténde : 
dékokra, hogy mind áldozat- ut et devotióni nostrae pro
készségiinknek, mind örök ffclant, et salúti. Per Dóml
üdvösségünknek hasznára num nostrum Jesum Chris-
váljanak. A ml Urunk. tum. 
(A 2. és 3. .csendes imádság ugyanaz, mint ádvent els/! vasár

napJán, 71. 1.) 

Prefáció a közös, 568. I. 

Áldozásra. (Zs. 18, 6-7.) Communio. (Ps. 18, 6-7.) 
Mint a Ms, ujjongva indul Exsultávit ut glgas ad cur
neki útjának: az ég egyik réndam vlam: a summo caelo 
szélén kel föl, és útja annak egréssio ejus, et occúrsus 
másik széléig jut el. ejus usque ad summum ejus. , 

AldOzás utáni imádság. 
Engedd, kérünk, Urunk 

Istenünk, hogy e szentsé
ges misztériumok, melyeket 
megváltásunk megerllslté
sére rendeltél, mind a je
lenben, mind a jöv6ben ja
vunkra váljanak. A mi 
Urunk. 

Postcommunio. Quaesu
mus, Dómine, Deus no

ster : ut sacrosáncta mysté
ria, quae pro reparatiónis 
nostrae munlmlne contull
sti ; et praesens nobis remé
dium esse fácias, et futúrum 
Per Dóminum nostrum Je
sum Christum. 

(A 2. és 3. IIldozás utllnl Imlldság ugyanaz, mint Advent els/! 
vasllrnapjlln, 72. I.) 

Ádvent neoedlk v&SimapJa. 
(Stllciós-templom: a tizenkét apostol bazlllkllJa.) 

Az ádventl bizonyossIIg vasllrnapja. Mllr az előző vasllrnap 
liturgillJában az öröm hangja csendült lel az Egyhb aJktln. Ma 
a várakozt1st nyugodttA teszi annak a: nagy ténynek a tudata és 
a belőle fakadó bizonyossIIg, hogy Krisztus eljött. Ezt hirdeti 
a szentlecke, de ugyancsak ennek a ténynek a következményére 
mutat rA az evangélium. A tényekkel ugyanis szAmoinunk kell. 
Krisztus eljött és itt él köztünk. Ha ezzel a ténnyel nem szAma
lunk, most önként, kénytelenek leszünk meghajolni előtte, mikor 
majd eljön másodszor titélni eleveneket és holtakah. Ezért csak 
egy logikus következtetést vonhatunk le: azt, amit az Egyhb 
ls hirdet a mai szentmisében Keresztelő Szent Jtlnos szAJa által: 
tKészitsétek el az Úr útjAh. Itt a legföbb ideje karácsonyi gyóná
sunk eIvégzé~re, hogy tiszta szivvel fogadhassuk Űdvözltőnket. 
Egész ádvent alatt sokszor gondol tovAbbá az Egyház a boldOC-
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sAgos Szent Szűzre. A mal szentmise énekel szlnt~n ilt magasztal. 
lak, aki i1tal az Ige testet ölthett'tt. 

Bevonulásra. (Iz. 45, 8.) l Introitus. (IsaI. 45, 8.) 

marmatozzatok egek lIoráte, caeli, désuper 
onnan felülről és cse· et nubes pluant ju-
pegjék a felhők az stum: aperiátur ter-

igazat: nyiljék meg a föld ra, et gérminet Salvatórem. 
és teremje a Szabadítót. (Zs. (Ps. 18, 2.) Caeli enárrant 
18,2.) lsten dicsőségét beszé- glóriam Dei: et ópera má
lik az egek, és keze művét hir· nu um ejus annúnciat firma
deti az égbolt. ,. Dicsőség .•. méntum. ,. Glória PatrI. 

K ÖDyörgés. Kelj fel, ké· Orátio. Excita, quaesu
rünk, Urunk, hatal- mus, Dómine, potén

maddal és nagy erőddel tiam tuam, et veni: et 
sietve jöjj segitségünkre, magna nobis virtúte suc
hogy kegyelmed segítsége cúrre; ut per auxilium grá
által megbocsátó Irgalm3d tiae tuae, quod nostra pec
siettesse azt, amit büneink cáta praepédlunt, Indulgén
visszatartanak : Ki élsz és tia tuae propitiatiónis accé-
uralkodol. Ileret: Qui vivis. 
(A 2. és3. könyilrgés u. a., mint advent elsó vasárnapjan, 68.,69.1.) 

Szentlecke Szent Pál apos- Léctio Eplstolae beáti Pauli 
tolnak a korintusiakhoz Irt Apóstoli ad Corínthios. (I. 

leveléből. (I. 4, J-5.) 4, J-5.) 

Testvérek I Úgy tekintsen Fratres : Sic nos exlstimet 
minket az ember, mint homo ut ministros Chri

Krisztus szolgáit, és lsten sti, et dispensatóres myste
titkainak sáfárait. Itt már riórum Del. Hic jam quaerl
megkivántatik a sáfároktól, tur inter dispensatóres, ut 
hogy kiki húségesnek talál· f1délis quis inveniátur. Mihi 
tassék. Nekem azonban leg- autem pro mlnimo est, ut a 
kisebb gondom, hogy ti vobis júdicer, aut ab hu
mondjatok felőlem Itéle· máno die: sed neque me
tet, vagy emberi nap, sOt Ipsum júdico. Nihil enim 
magam sem Itélem meg mihi cónscius sum: sed non 
magamat. Semmiben sem in hoc justificátus sum: qui 
érzem ugyan magamat bú· autem júdlcat me, Dóminus 
nösnek, de azért még nem est. Itaque nolfte ante tem· 
vagyok igazolva; aki pedig pus judicáre, quoadúsque 
megltél engem, az Úr az. I véniat Dóminus: qui et iIIu
Tehát ne mondjatok !téle· minábit abscóndita tenebrá
tet idő elOtt, mig el nem jO rum, et manifestábit consl-
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az Úr, ki a sötétség titkait Ilia córdium: et tunc laus 
is megvilágitja, és a szivek erit unicuique a Deo. 
szándékait is nyilvánosságra 
hozza, és akkor dícsérete leszen kinek-kinek az Istentől. 

Atmenetre. (Zs. 144,!8 Graduale. (Ps. 144, 18 et 
és 21.) Közel van az Ur 21.) Prope est Dóminus óm
mindazokhoz, akik segitsé- níbus invocántibus eum: 
gal hívják: mindazokhoz, ómnibus qui ínvocant eum in 
kik őt őszintén segltségül verítáte."f. Laudem Dómini 
hlvják.r. Hirdesse szájam az loquétur os meum: et bene
Úr dicséretét és minden élil dlcat omnis caro nomen san-
áldja szent nevét. ctum ej us. 

Alleluja, alleluja. r. jöjj, Allelúja, allelúja. r. Veni 
Uram, é~ ne késs, oldd le Dómine, et noli tardáre : re
népedről, Izraelrlll bűneinek láxa facinora plebis tuae 15-
rabláncát. Alleluja l rael. Allelúja. 

~ A szent evangélium sza- ~SequéntiasanctiEvangélii 
kasza Szent Lukács szerint. secúndum Lucam. (3, 1-6.) 

(3, 1-6.) 

T ibérius császár uralko
dásának tizenötödik esz

tendejében pedig, mikor 
Pontius Pilátus helytartója 
vala judeának, és Heródes 
negyedes fejedelme Galileá
nak, Fülöp az II testvére 
pedig negyedes fejedelme 
Itureának és Trachonitis 
tartománynak, és Lizaniás 
negyedes fejedelme Abilí
nának, Annás és Kaifás fő
papok alatt, llln az Úr igéje 
Jánoshoz, Zakariás fiához, 
a pusztában. És elméne a 
Jordán egész környékére, 
hirdetvén a bűnbánat ke
resztségét a bfinök bocsá
natára, amint Irva vagyon 
lzaiás próféta beszédeinek 
könyvében: A pusztában 
kiáltónak szava: Kész/tsé
tek az Úr útját, egyenesIt
sétek az II ösvényeit. Min-

Anno quintodécimo im
péri! Tibérii Caesaris, 

procuránte Póntio Piláto 
Judaeam, tetrárcha autem 
Galilaeae Heróde, Philippo 
autem fratre ejus tetrArcha 
Ituraeae, et Trachonitidis 
regiónis, et Lysánia Abili
nae tetrárcha, sub princlpi
bus sacerdótum Anna et 
Cáipha : factum est verbum 
Dómini super Joánnem, Za
char/ae filium, in desérto. 
Et venit in omnem regi6-
nem jordánis, praedicans 
baptlsmum poeniténtiae in 
remissiónem peccatórum, 
sicut scriptum est in libro 
sermónum Isaíae prophétae: 
Vox clamántis in desérto: 
Paráte viam Dómini : rectas 
fácite sémitas ejus: omnis 
vallis implébitur : et omnis 
mons, et collis humiliábitur: 
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den völgy betöltetik, min-! et erunt prava in dirécta, et 
den hegy és halom mega la- I áspera in vias planas: et 
csonylttatlk és a görbék I vidébit omnis caro salutáre 
egyenesekké lesznek, és a Dei. 
göröngyösek síma utakká ; I 
és meglátja minden test az Isten üdvösségét. 

Felajánlásra. (Lk. 1,28.) I Offertoriwn. (Luc. 1,28.) 
Üdvözlégy Mária, malaszt- Ave María, grátla plena: 
tal teljes, az Úr vagyon I Dóminus tecum: benedicta 
teveled, áldott vagy te az I tu in muliéribus, et bene
asszonyok között és áldott dictus fructus ventris tul. 
a te méhednek gyümölcse. 

Csendes imádság. Kérünk, Secreta. Sacrifíciis prae
Urunk, tekints meg- séntibus, quaesumus, 

engesztellldve ezen áldozati Dómine, placátus inténde: 
ajándékokra, hogy mind ál- ut et devotióni nostrae pro
dozatkészségünknek, mind I ficiant, et salúti. Per Dómi
örök üdvösségünknek hasz- num nostrum Jesum Chris
nára váljanak. A mi Urunk. tum. 
(A 2. és 3. csendes imádság ugyanaz, mint ádvent elsó vasar

napján, 71. I.) 
Prefáci6 vasárnap a Szenthflromságról, 564. 1.; hétköznap a 

közös, 568. I. 

Áldozásra. (Izai. 7, 14.) I' Communio. (Isa L 7, 14). 
Ime, a szúz méhében fogan, Ecee Virgo eoncípiet, et pá
és fiút szül, és annak neve riet fílium: et voeábitur 
Emmanuel lesz_ I nomen ejus Emmánuel. 

A, Idozás utáni imádság., I:Jostcommunio. Sumptis 
Adományaidat magunk-I munéribus, quaesumus, 

hoz véve, kérünk, Urunk, I Dómine : ut eum frequenta
hogy e misztériumban való Itione mystérii, ereseat no
gyakori részvétel növelje strae salútis efféctus. Per 
bennünk megváltásunk ha- Dóminilm nostrum Jesum 
tását. A mi Urunk. ! Christum. 
(A 2. és 3. Aldods utáni imAds:Jg ugyanaz, mint ádvent első vasilr

napjAn, 72. I.) 

December 24: Karácsony vigIliája. 
(Stációs-templom: a Sancta Maria Major bazilika.) 

Reménnyel teljes v:Jgyakozás és derűs, könnyed vidámság 
jellemzI ezt a napot. Ha nem öltözn(:k a pap a bűnbánat lila 
ulnébe é. ba nem lenne böjt, szinte azt hihetnők, hogy mea-

"'i,""l~. 7 
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kezdődött karllcsony szépséges ünnepe. A biztos tudat, hogy 
jön az Úr, örömmel tölt el, de az Egyhllz mégegyszer, az utolsó 
percben, figyelmeztetni akar, hogy készen várjuk jövetelét. 
Engeszteljük meg az Urat bllneinkért böjttel és az Egyház imlld· 
slIgávai egyesltett könyörgésekkel. 

Bevonulásra. (Ex. 16, 6-7.) Introitus. (Exodi 16, 6 et 7.) 

lJa megtudjátok, hogy [lJódie sclétis, quia vé-
eljő az Úr és meg- nlet Dóminus,etsal-
szabadit minket: vábit nos: et mane 

s reggel meglátjátok az ő vidébitis glóriam ejus. (Ps. 
dicsőségét. (Zs. 23, 1.) Az 23, 1.) Dómini est terra, et 
Úré a föld s ami azt be- plenitúdo eIus: orbis terrá
tölti, a földkerekség, és rum, et unlversi, qui hábi
minden lakója. ,. Dicsőség. tant in eo. ,. Glória Patri. 

Könyörgés. Isten, ki min- OrAtio. Deus, qui nos re
ket megváltásunk éven- demptiónis nostrae án

kinti várásával megörven- nua exspectatióne laetIfieas: 
deztetsz, add, hogy EgYSZÜ-1 praesta ; ut Unigénitum tu
löttedet, kit Megváltónkul um, quem Redemptórem 
örömmel veszünk, mint jö-Ilaett susclpimus, veniéntem 
vendő birót is nyugodtan quoque júdicem secúri vi
szemlélhessük; a mi urun-I deámus, Dóminum nostrum 
kat, jézus Krisztust, a te I jesum Christum Flllum 
Fiadat: Ki veled. : tuum: Qui tecum. 

(Ma nincs több könyörgés.) 

Szentlecke Szent Pál apos-I Uctio Eplstolae beáti Pauli 
tolnak a rómaiakhoz Irt le- Apóstoli ad Romános. 

veléből. (I. 1-6.) (1,1-6.) 

Pál,Jézus Krisztusnak szol. paulus, servus Jesu Chri
gája, meghivott apostol, sti, vocátus Apóstolus, 

aki kiválasztatott az Isten segregátus in Evangélium 
evangéliumára - amelyet az Dei, quod ante promiserat 
lsten előre megigért a szent- per prophétas suos ln Scri
iratokban prófétál által Fiá- ptúris sanctis de Fllio su o, 
ról, - aki a testet tekintve qui factus est ei ex sémlne 
Dávid nemzetségéblil szüle- David sécundum carnem: 
tett, de megtétetett az lsten qui praedestinátus est Fllius 
hatalomban levő Fiának a Dei in virtúte secúndum spf
szentség Lelke szerint a ha- rit um sanctificatiónis ex re
lottaiból való feltámadás surrectióne mortuórum jesu 
által - Jézus Krisztusról, a I Christi Dómini nostri: per 
mi Urunkról; aki által kap- quem accépimus grátIam, et 
tunk kegyelmet és apostoll apostolátum ad obed lén dum 
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tisztséget az összes nemze- fidei ln ómnibus géntibus 
tekre nézve, hogy engede 1- pro nómlne ejus, in quibus 
meskedjenek hit által az ó estis et vos vocáti jesu Chri
nevének dicsllségére, akik sti Dómini nostri. 
között vagytok ti is, Jézus 
Krisztusnak meghivottjai. 

Atvonulásra. (Ex. 16,6-7.) Graduale. (Exod. 16, 6 et 
Ma meJ;:tudjátok, hogy eljó 7.) Hódie sclétis, quia vénlet 
az Úr es megszabadIt min- Dóminus, et salvábit nos: et 
ket s reggel meglátjátok mane vidébitis glóriam ejus 
dicsőségét. "'f. (Zs. 79, 2-3.) ,. (Ps. 79, 2-3.) Qui regis. 
Figyelmezz Izrael pásztora: Israel, Inténde: qui dedúcis, 
kl Józsefet nyájként vezér- velut ovem, Joseph: qui se
led: ki a kerubok felett tró- des super Chérubim, appáre 
nolsz, jelenj meg Efraim, coram Ephraim, Bénjamin, 
Benjamin és Manassze ellitt. et Manásse. 
(Az Allelujit csak akkor mondjuk, ha e nap vasirnapra esik.) 

Alleluja, allelujal f. A I AJJelúja, allelúja. ,. Crá
holnapi napon eltöröltetik, stina die delébitur Iniquitas 
a föld gonoszsága; és fölöt- : terrae: et regnáblt super 
tOnk a világ Megváltója fog nos Salvátor mundI. Alle-
uralkodni. Alleluja t lúja. 

+ A szent evangélium SZA- + Sequéntia sancti Evan
kasza Máté szerint. (I, 18- gélii secúndum Mattheum. 

21.) (I, 18-21.) 

Mikor el volt jegyezve Jé. Cum esset desponsáta ma· 
zus anyja, Mária jó. ter Jesu Maria Joseph, 

zsefnek, mielőtt egybekel- ántequam convenirent, in
tek volna, úgy találtaték, vénta est in útero habens 
hogy méhében fogant a de Spiritu Sancto. josep!; 
Szentlélektlll. józsef pedig, autem vir ejus, cum essel 
az li férje, igaz ember lévén, justus, et nollet eam tradú· 
és nem akarván lit elhlresz· cere, vóluit occúlte dlmlt· 
telni, titokban akarta elbo· tere eam. Haec autem ec. 
csátanI. Amint pedig, ezen cogitánte, ecce Angelus Dó· 
gondolkozott, ime az Ur an· mini appáruit ln somnis ei, 
gyala megjelenék neki ál· dicens : Joseph, fill David, 
mában, mondván: józsef, noli timere acclpere Mariam 
Dávid fia, ne félj magadhoz cónjugem tuam : quod enim 
venni feleségedet, Máriát; in ea natum est, de Spiritu 
mert ami ő benne foganta- Sancto est. Párlet autem fl
tott, a Szentlélektől vagyon. lium, et vocábls nomen ejus es fiat fog szülni, klt jézus. Jesum: Ipse enim salvum 

7" 
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nak fogsz nevezni, mert II I fáciet pópulum suum a pec
Izabadltja meg népét bú- cátis eórum. 
neitlll. I 

(Ha e nap vasflrnapra esik, akkor Credo is van.) 

Felajánlásra. (Zs. 23, 7.) I Offertorium. (Ps. 23, 7.) 
Táruljatok fel, hatalmas ka- Tóllite portas, principes, ve
puk: táruljatok fel, örök stras: et elevámini portae 
kapuk, hadd vonuljon be a I aeternáles, et introlbit Rex 
dicslIség királya. glóriae. 

Csendes imádság. Add meg Secreta. Da nobis, quae
nekünk, kérünk, min- sum us, omnipotens De

denható lsten: hogy amint us: ut, sicut adoránda Filii 
Fiad imádandó születésnap-, tui natalícia praevenimus, 
jára ellIkészülünk, úgy az sic ejus múnera capiámus 
II örök ajándékait is öröm-I sempitérna gaudéntes: Qui 
mel fogadjuk: Ki veled. tecum. 
Prefáció vasfirnap a Szenthflromsflgról, 564.1; hétköznap a kö· 

zös, 568. I. 
Áldozásra. (Iz. 40, 5.) I Communio. (IsaI. 40, 5.) 

Megnyilvánul majd az Úr Revelábitur glória Dómini : 
dicső.ége és meglátja min- I et vidébit omnis caro salu
den test a mi üdvözltIl Iste· táre Dei nostri. 
nünket. , 

Aldozás utáni imádság. 
Add meg nekünk, ké

rünk, Urunk, hogy egyszü
lött Fiadnak, ki e mennyei 
misztériumban etei ünk és 
italunk, születéséről megem
lékezve felújuljunk : Ugyan
azon a mi Urunk. 

Postcommunio. Da nobis, 
quaesumus, Dómine: 

unigéniti Filii tui recensíta 
nativitáte respiráre; cujus 
caelésti mystério páscimur 
et potámur. Per eúmdem 
Dóminum nostrum Jesum 
Christum 
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